
Det här verket har digitaliserats vid Göteborgs universitetsbibliotek och är fritt att använda. Alla 
tryckta texter är OCR-tolkade till maskinläsbar text. Det betyder att du kan söka och kopiera 
texten från dokumentet. Vissa äldre dokument med dåligt tryck kan vara svåra att OCR-tolka 
korrekt vilket medför att den OCR-tolkade texten kan innehålla fel och därför bör man visuellt 
jämföra med verkets bilder för att avgöra vad som är riktigt.

Th is work has been digitized at Gothenburg University Library and is free to use. All printed 
texts have been OCR-processed and converted to machine readable text. Th is means that you 
can search and copy text from the document. Some early printed books are hard to OCR-process 
correctly and the text may contain errors, so one should always visually compare it with the ima-
ges to determine what is correct.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20������������������������������������������������
21

22
23

24
25

26
27

28
29

C
M



UPPLAGA JV
ILLtlSTREPAD HTIDNING

N:o 18

DEN 4 MAJ 1924

FOR • KVINNAN OCH • MENNET PRIS 35 ÔRE

REDAKTÖR: 

EBBA THEORINGRUNDLAGD AV UTGIVARE*.

Bvgge och Bos främste 
skapare

ingenjör P. Wretblad, i ett hörn 
....... av det gammalsvenska gäst-

■ giveriet på utställningen. 
(Foto Holmén).

MSK

.Hl

m/m



.5 RUSS E-R FRAN KONTINENTEN
V. DE RÖDA BERGEN.

«'"i »y

m H

WtÊê

sagoland.

HHü

Af'1;
3&T*

■ :... :

I
,

■■i
Sillll

EVIGT SKÖLJDA AV MEDELHA- 
vets genomskinliga vatten och omsusade 
av dess milda vindar ligga de röda bergen 
som en jättestor karbunkel i Sydfrankrikes 
landskap. Det sägs, att när fén Esterella 
ännu vandrade på jorden fann hon ett så
dant behag i trakten att hon där tog sitt: 
hemvist. Därav namnet Esterel. Och be-

varm septembermåne, doppande sina fot
ter i det akvamarinskiftande vattnet och 
kammande sitt långa 
hår mellan solfjäder
snäckans glesa tag
gar. Kanske var det 
blott en ljusreflex, 
som darrade genom 
tallarnas styva barr, 
kanske bara en blank- 
våt häll, som spegla
de rymdens genom
skinliga klarhet, en 
dansande eldfluga el
ler en ljungbuskes 
vita blomregn. Men 
sägnen om Esterella 
hör så bra ihop med 
landskapet. Båda äro 
fulla av poesi, båda 
andas något av den 
enkla ursprunglighet, 
som var i tidernas be
gynnelse innan järn
vägar, bilar och flyg
maskiner åto upp avstånden och 
förjagade friden ur varje vacker 
vrå, som naturen skapat. Den 
goda fens ande svävar ännu i 
dag över kuststräckan. Det är 
som om hon inte kunde förmå 
sig att draga, till andra trakter 
utan i det längsta ville hålla sin 
skyddande hand över de röda 
bergen, där hon en gång slog 
sig ner i skuggan av mimosa och 
nerium. Ty utefter hela Rivie
ran finns inte en lugnare och av 
civilisationens glupande ulvar 
mer förbisedd plats än här. Men 
ack, hur länge ännu ? Hur länge 
dröjer det innan företagsamma 
syndikat hänsynslöst exploaterat 
varje tumsbredd jord, byggt vägar, broar 
och viadukter och planterat smaklösa vil
lor på varje utsprång, varje terrass? Re
dan nu märker man en tendens att ba
nalisera landskapet. Överallt sticka brokiga 
skyltar upp sina utmanande plakat som 
lova guld och gröna skogar åt den, som 
bygger en villa eller åtminstone köper mark 
av bolaget. Där skall bli både vägar, vat
tenledning och elektricitet. Där kan od
las blommor, vilkas årliga värde ensamt 
uppväger hela köpeskillingen och där kom-
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! Med naturdyrkarens hänförelse skildrar 
[ prins Wilhelm, i detta sitt femte brev 
\ från Södern den enda plats på hela Ri- 
\ vieran, som ligger ”orörd av passare och 
\ linjal” —- de röda bergens havomflutna 
\ sagoland.

ett tjugotal år sedan var det föga bekant. 
Då funnos knappt några vägar alls annat 
än långt upp i bergen samt järnbanan, som. 
borrat sig igenom sydkanten av kedjan. 
Men så anlades körvägen utmed stranden. 
Broar byggdes, fyllningar utlades, skärnin
gar grävdes och en vacker dag var la 
Corniche d’Or färdig. De röda porfyrber- 
gen blevo åtkomliga för turistströmmen och 
därmed var deras öde beseglat. Det gick 
dock ej så fort som många hoppats och 
några få fruktat. Ty den stora invasionen 

drar dem ännu stolt 
förbi på sin susande 
lyxtågsfärd mot mera 
mondäna nöjescen:ra. 
De ligga på sidan om 
den egentliga stråkvä
gen och ha därför fått 
vara relativt i fred. 
Men de, som älska ett 
stillare liv och en 
orördare natur söka 
sig gärna till Esterel- 
las röda klippor som 
lysa så varmt välkom
nande mot allt det 
blå. Ända tills en dag 
de märka att det fun
nits fler än de, som 
haft samma, tanke. 
Enslingen är ej längre 
ensam, ty runt orm 
kring honom ha an
dra enslingar slagit 

sig ner och snart är kolonien fär
dig. Där det förr stod en enda 
villa resa sig nu tio. Vips vädra 
agenterna förtjänst. Bolagen kö
pa marken omkring, exploate
ringen börjar och han, som sök
te lugnet och friheten, finner sig 
plötsligt kringgärdad av murar 
och taggtråd. Då rymmer ens
lingen fältet och låter civilisa
tionen fira sin gloriösa seger 
över naturen. Inte ens de hård
aste porfyrblock kunna motstå 
penningens tryck.

Från la Napoule, som utgör 
massivets nordända, slingrar vä
gen i halsbrytande kurvor och 
stigningar längs med havet. Än 

är den högt uppe på en kam, än följer 
den stranden av någon bukt, där vågorna 
plaska så inbjudande mot strandens blank- 
polerade kiselstenar. Dylika små vikar som 
havet grävt ha ofta nästan lodräta sidor och 
inloppet är kanske inte bredare än ett 
par meter. De kallas av innevånarn® för 
calanques. Där skiftar vattnet en solig 
dag så det är en fröjd för ögat. Den blå 
himlen, de röda väggarna, tallarnas silver
barr och undervattensklippornas gröna al
ger bilda en symfoni av färger, som stän-

folkmngen menar att an i dag kan man
få se henne sitta på en klippa under en mer i en framtid att upprättas både bad

anstalt i viken, casino på udden och grot
tor i alla klippor. Men ännu ha blott fa

Från de röda bergens

En zig-zag-väg bland bergen.

nappat på kroken. Ännu finnas långa sträc
kor utefter kusten där aldrig en hacka satts 
i jorden eller ett sprängskott knallat mellan 
bergväggarna. Ty naturen själv har förstått 
att värja sig med de enkla medel, som all
tid hämma människans framfart: oländig- 
het och vattenbrist.

Esterel börjar en liten bit väster om 
Cannes och slutar vid St. Raphael. Massivet 
ligger således ej på den delen av kusten, 
som man i dagligt tal benämner Rivieran, 
utan utgör en fortsättning på denna. För

nTAtSs=t VASAMODELLEN
Tillverkare: GULDSMEDS AKTIEBOLAGET I STOCKHOLM 

Säljes i varje förstklassig juvelerareaffär.
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71 A Mr ovan första priset i Iduns tävlan om det 

bästa nysydda föremålet i gamla svenska sömsätt, 

en vacker matta, 5 à 6 kvm. i storlek, komp. av 

Märtha Måås-Fjetterström. — T. h.: Som andra 

pris har nu bestänits den här återgivna duken, komp. 

av Ellen Ståhlbrand, utförd pä ' T hy ra Graf ströms 

ateljé, med mönster efter svenska ijoo-talsfajanser.

Därunder tredje pris, en lampett i svenskt tenn, 

komp. av Fougstedt. Får utbytas mot en tennspe

gel, ett par ten nljusstakar eller en av Elsa G ullberg 

komp. mässingsbricka.

DEN HANDARBETSTÄVLAN, SOM IDUN UTLYSTE 
i sitt föregående nummer, har väckt det största intresse 
inom alla kretsar, där man intresserar sig för vår svenska 
textilkonst. Det gäller, såsom våra läsarinnor minnas, att 
åstadkomma nya textila föremål, sydda efter våra gamla 
svenska sömsätt. Själva föremålen få gärna tjäna mo
dernt bruk : det kan t. ex. även vara lysdukar, löpare, 
lampslöjor o. dyk, som ej existerade i gamla tider. Före
målen böra vara Iduns redaktion tillhanda före augusti 
månads utgång. De komma att bedömas av en jury, 
bestående av fröken Elisabeth Thorman, fru Thyra Graf- 
ström, fröken Elisabeth Glantzberg, fröken Märtha Galin 
och arkitekten Anders Lundberg. Efter prisbedömningen 
komma tävlingsföremålen att utställas.

digt växlar och förnyas. Allt är rörelse, liv, 
glans.

Vid Galère-udden har man en vidsträckt 
utsikt över bukten, där Cannes’ vita villa
stad ligger längst inne med sina båda skyd
dande öar utanför, varav den ena, St. Mar- 
guérite, är bekant ur historien genom mar
skalk Bazain, som där satt fången. Långt 
åt andra hållet skymtar redan Frankrikes 
sydligaste utlöpare i Medelhavet, Hyères 
bergiga halvö. Själv står man högt uppe 
på en klippa, omgiven av blommande mi
mosa som strör sitt doftande guldregn för 
vinden. Och djupt under ens fötter skölja 
vågorna i evigt raseri mot de skarpa klipp- 
utsprången. Dag och natt, år efter år ha 
de gjort så från tidernas begynnelse. Den 
ena stormlöpningen efter den andra. 
Knappt har ett anfall slutat förrän nästa 
tar vid. Men hela resultatet blir bara en 
frans av vitt skum, som ständigt skiftar i 
bredd och intensitet. Det sprutar över de 
röda hällarna och får dem att lysa dubbelt 
varma i solskenet. Det garnerar hela kusten 
med en bård av finaste spetsar, som tråck
lats till havets kornblå kröningsmantel.

I le Trayas, en liten fiskeby, finns ett 
lantligt hotell med en katt och en gumma, 
som se ut att kunna fräsa lika ilsket båda 
två- Men där kokas också den delikataste 
bouilleabaisse, som någonsin ångat ur en

marseljäsares gryta. Det är en soppa på 
gott och ont i vilken man stjälpt en skif
tande blandning av havets alla produkter, 
från krabbor och langouster till snäckor 
och bläckfiskar, alltsammans hopkokat med 
bröd, saffran och andra starka kryddor. 
Det fordras också en stark mage att smälta 
denna maritima anrättning, som i Syd- 
frankrike spelar ungefär samma roll som 
våra ärter och fläsk.

Men vägen slingrar vidare förbi Cap 
Roux, Antéore och in i Agay’s skydda
de bukt. Överallt samma röda klippor, 
samma susande tallar, samma färgskiftan
de calanques, Stundom har man kört på 
kanten av ett bråddjup, lika ofta över en 
viadukt där järnvägståget susat förbi så 
nära, att man nästan kunnat räcka det 
med handen. Där stå ännu anslagstavlor 
med uppmaning till körsvennerna att passa 
på sina hästar. Ack, de gamla goda tider
na äro längesedan förbi. Vem vill i våra 
dagar skramla i- en kärra på landsvägen? 
Om man händelsevis mötte en fyrbent dra- 
gare skulle .man i pur förvåning vända sig 
om och gapa på den medeltidsaktiga före
teelsen. Tavlorna förefalla därför tämligen 
onödiga. En modern kusk bakom ratten 
behöver aldrig befara, att hans hästar un
der huven skygga för ett tåg, vore de än 
aldrig så många.

Så kommer Dramonts utskjutande udde 
med sin signalstation längst ut på pynten 
och därefter försvinna plötsligt de röda 
klipporna. Nu börja i stället kullarna kring 
St. Raphael med sina många hägnade vil
lor och välskötta trädgårdar. Där lysa gräs
mattorna gröna, rosorna klänga utefter mu
rarna och eukalyptusen sprider sin hälso
bringande arom under kungspalmer och 
plataner. Det konstlade dominerar, över
allt märker man arkitektens och trädgårds
mästaren ordnande hand.

Visst kan detta också vara vackert. Men 
det underbara, som ligger i en orörd na
tur där det ursprungliga ännu lever utan 
passare och linjal, där träden växa som 
de vilja och blomstren frodas på den plats, 
dit vinden en gång fört deras frön, det sak
nas. På hela Rivieran finns detta endast 
bland de röda bergen i Esterellas havom
flutna sagoland. Måtte den goda fén ännu 
länge hålla sin skyddande hand däröver. 
Måtte en välvis provinsstyrelse inse, att en 
konstlad natur aldrig blir vare sig konst 
eller natur utan en evigt ofullgången pro
dukt, över vilken änglarna gråta.

H. E. EKSTRÖMS JÄSTMJÖL
1 i
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ETT HEM FÖR NIOHUNDRA KRONOR
HUR DE UNGA NYGIFTA KUNNA INRÄTTA SIG PÅ EN GÄNG BILLIGT OCH GEDIGET.

ETT RUM OCH KÖK ÄR OFTA VAD 
nutidens unga par få börja med. Här skola 
vi nu intressera oss bara för rummet. Vi 
beräkna, att de unga fått tag i en mo
dern våning med värmeledning och bad- 
eventuellt duschrum, dit vi resolut förlagt 
allt, vad till toalett och personlig skötsel 
hör. Vi ha beräknat rummet 4 meter 
gånger 5 meter. Man skulle ju kunnat 
tänka sig ensemblen annorlunda än efter 
vårt förslag. Dels kunde ju båda par
terna, eller den ena, legat i köket, eller 
man kunde ätit där. Eller, om intet av 
dessa fall godtagits, hade man kunnat taga 
en soffa med två bäddar, som ser ut som 
en duchatel, när den är uppbäddad för 
dagen. Men å andra s-idan ha vi tänkt oss, 
att en svensk husmor gärna i sitt rum har 
en vanlig soffa, det ser »kläddare» ut. Vi 
ha då placerat två bäddar i rummet, 
den ena bildande en rökrumshörna, 
den andra en interiör för arbete, ät- 
ning, samspråk.

Att man inom den trånga ramen 
har det så bekvämt som möjligt, har 
varit grundtemat i vår rumsanordning.
Så kan det ju tyckas onödigt, att 
man har både klaffskåp med byrålå
dor och en byrå, men man och 
hustru måste absolut ha var sin do
män för sina ägodelar. Vi ha allt
så tänkt oss mannens tillhörigheter 
i klaffskåpet — en synnerligt prak
tisk möbel — och hustruns i byrån.
Bland en ung flickas vanligaste ägo
delar brukar ingå egen byrå, där
för anse vi också, att denna byrå är 
en av de få möbler, som funnits före 
utstyrseln. Allt skrivarbete utföres vid 
klaffen, där den översta lådan reser
verats för papper, räkningar m. m.
Den är vanligen ej öppen, varför ingen 
stol behöver stå framför den. Uppe i 
skåpet har man diverse saker, linne, silver, 
kristall, finare porslin eller dylikt; det van
liga står i köket, och även linnet kan kan
ske anses få plats i ett köksskåp. Som rum
met ej har vare sig sovrums- eller ätrums- 
karaktär har man ingenstädes tänkt sig 
toalettborstar eller det vanliga buffetgarni- 
tyret av kristall och silver. Ingenting hin
drar dock, att om de nygifta ha en 
särskilt vacker silver- eller kristallsak, den 
placeras på byrån. Intill duchatelen har 
en låg bokhylla, ej högre stort än ett 
bord, ställts. Överst på den är plats för en 
vacker lampa och rökutensilier — rummet 
äger intet rökbord — och den gör även 
tjänst som nattduksbord. En hörna har re
solut apterats till fruns arbetshörna med sy
maskin, sybord eller syställ och korgstol 
m. m. Ingenting hindrar dock att symaski
nen står i köket och något annat, t. ex. 
byrån och sybordet jämte stolen, vid fön
sterhörnan.

När man skall köpa sig möbler för en 
begränsad summa, skall man först fråga 
sig: vilka möbler måste vara särskilt på
kostade och välgjorda och vilka kan jag 
vänta med att göra förstklassiga, tills jag 
får bättre råd, då jag också skaffar mig 
flera möbler? Vi ha ansett, att i detta fall 
skåpet och soffinteriören äro rummets vik

tigaste. Skåpet ha vi resolut köpt i en 
antikbod, det är i björk och kostar 235 
kronor. Vi vilja nämligen blanda upp det 
moderna med litet vackert antikt och des
sa klaffskåp äro vackra och oändligt prak
tiska. Även våga vi ju hoppas, att fruns 
byrå är antik, en av de ej ovanliga gusta
vianska i mahogny med mässingsbeslag. 
Ett stänk mahogny skadar inte, fast ensem
blen i sin helhet blir björk. Så soffa med 
en länstol och två stolar —• de tagas från 
arkitekten David Blomberg och kosta 38 5 kr.

Till soffan hör visserligen ett bord, 
men det ha vi ej råd med. Alltså köpes 
i en andrahandsaffär eller på en auktion 
ett vanligt spelbord i låt oss säga valnöt 
— man kan få ett för cirka 20 kronor. 
Skivan är ej så vacker, att man kan ha 
bordet obetäckt, där fordras alltså duk, 
som går en bra bit ned. Bokhyllan och

Smtr
Enligt denna planritning kan man göra det enda rummet 

till både matsal, vardagsrum och sovrum.

blomsterbordet höra också till saker, som 
måste anskaffas mycket billigt. Sedan en 
enkel snickare eller herrn själv betsat dem 
i t. ex. svart, taga de sig nog tillräckligt 
bra ut tillsvidare. Så moraklockan och ett 
litet hörnskåp för sysaker uppe i hörnet i 
arbetshörnan (det sättes så högt, att det 
balanserar klockan). Båda äro målade i 
brunt med litet »marmoreringar» i van
lig äkta dalstil, och de ha köpts på 
auktion i torftigt skick och målats upp 
av ägaren eller ägarinnan — man måste 
förutsätta, att personer, som nu börja sin 
bosättning, äro ganska händiga och ha fått 
så mycket intresse för rumskultur i sig, 
att de vid tillfälle köpt sig det ena eller 
andra lämpliga på auktion. Det är få unga 
par, som bara gå till en affär och rekvi
rera allt, allra minst om de måste börja 
i ett rum med kök. De komma väl inte hel
ler alldeles tomhänta i boet. Har herrn 
eller frun ej haft egen möbel före gifter
målet, har man dock haft någon enstaka 
möbel till exempel fruns byrå, madrassen 
till duchatelen, en korgstol, en papperskorg, 
och naturligtvis symaskinen och systället. 
Vi ha ej beräknat mer här. Men dessutom 
ha vi beräknat, att frun sytt duken till 
bordet, kuddarna till soffan, skärmen till 
taklampan samt att det unga paret begåvats

med några lysningspresenter, som ej tan
gera det allra striktast nödvändiga : spe
gel och lampetterna (t. ex. tenn) ovanför 
byrån jämte lampan ha vi räknat dit. Det 
är ju vanligt nu, att kamrater slå sig hop 
om en gåva, en liten antik förgylld spe
gel är ej så dyr — man kan ju också 
tänka sig en billigare med mahognyram — 
och lampetterna ej heller.

Återstå gardiner, möbeltyg och matta. 
En cocosmatta blir utmärkt, man får en 
21/2X4 för cirka 65 kronor. Möbeltyget 
slitstarkt, gärna i linne. Gardinerna i voile. 
Det finns voile i alla möjliga färger; pryd
da jned hålsömsfåll och hålsömsrader bli 
de utmärkta och billiga. Vill man ha linne- 
gardiner — till exempel randiga och myc
ket vackra — får man ge dubbelt. Gardi
nerna äro beräknade räcka till fönsterbrädet 
och försedda med rynkad kappa ovanför.

Som färgschema föreslås följande. 
Möbeltyget bronsgult med skiftning 
i guld — en utmärkt färg mot björk, 
polerad i varmt brunt (ej för ljust). 
Mot detta bronsbruna står klarrött 
(terra) förträffligt — voilegardinerna 
tagas därför i denna röda färg med 
t. ex. hålsöm i svart eller, om det 
finns möjlighet med handtrycksmotiv 
i mörkt guld. En kudde i soffan i 
terra likaså lampskärmen. Bojöver
draget blir däremot för grannt i terra, 
brunt blir lätt tråkigt i boj, mörkt 
grönt passar i stället och gör ej vä
sen av sig. Med tiden kan ju på 
denna duchatel ordnas kuddar också 
i boj runt om, men dessutom också 
en udda kudde i t. ex. svart. Svart 
ripsduk, med mörk guldgalon runt om, 
på bordet och gärna en svart kudde 
med guldmönster i fåtöljen. Korgsto
len vid fönstret kan kläs med randig 
kretonne vars grundfärg är terra. Mat

tan i brunt, grått, svart. Vill man ej ha 
boj på duchatelen, kan ju överdraget göras 
av samma tyg som den bronsgula möbel
klädseln eller i plysch.

Kanske någon anmärker på, att man lagt 
ned 55 kronor på en klocka, en relativt 
onödig möbel. Men det är ofta just dessa 
möbler, som ej finnas överallt, som göra 
mitt hem till just mitt, som göra det roligt, 
och en golvklocka är nu en utmärkt både 
dekorativ och hemtrevlig möbel. Men den 
kan ju slopas och summan lägges på ett 
vackrare bord, en golvlampa el. dyl.

Kostnadsförslag.
Soffa ...........................................   260 : —
Fåtölj .......................................................... 65 : —
2 stolar à 30 ........................................ 60:—•
Ett spelbord (andrahandsköp) .................. 20 : —
Duchatelställning med resår (madrass finnes

redan) ..................................................... 50 : —
i kokosmatta ............................................. 65 : —
i skåp antikt ...........................................  235 : —
Bokskåp, blomsterbord i furu .................. 27: —
Klocka ....................................................... 55 : —
Väggskåp .................................................... 20 : —
Byrå (finnes redan) .............................................-
Korgstol (finnes redan) ........................... ............
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IDUNS BARNKAMMARE PÅ BYGGE OCH BO
EN AV UTSTÄLLNINGENS ATTRAKTIONER — ÄVEN FÖR D E S T O R A.
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T. v.: I I duns Barnkammare på Bygge och Bo, där Nordiska Kompaniet utställer en trevlig b arnk ammar möbel, ha barnen en för
tjusande tillflykt, medan mammorna bese utställningen, — T. h. Lycklig den som en gång vinner den vackra docka, som är Singers

pris i sy tävlan på en dockmaskin, anordnad i Iduns barnkammare.

TALAT

Siillif

LA J

IDUNS BARNKAMMARE — 
med möbler från N. K. — blir 
i ordets fulla bemärkelse en bar
nens värld med allt vad barna- 
hjärtat trängtar efter, en till
flyktsort, där mammorna i lugn 
kunna lämna de små, medan de 
själva från ovan till nedan be
skåda utställningens alla attrak
tioner, men varifrån de kanske 
inte lika lugnt förmå återtaga 
sina små älsklingar. Ty allde
les säkert vilja barnen stanna 
kvar ännu längre, »bara en liten, 
liten stund till, mamma» : så 
mycket bjuder barnkammaren 
på. Där finns en tavla att rita 
på, en Hemmets Diskmaskin att 
diska på, och flera Singers symaskiner att 
sy på. Barnen få själva medtaga lappar 
som klippas och sys till dockkläder och 
som, när de blivit färdiga, lämnas kvar för 
att sedan vara med i en tävlan om de 
»bästa dockkläderna», som Singer utlyser, 
och där priset utgöres av en vacker docka.

Eller kanske barnen föredraga att måla 
byggklotsar, att forma djur och annat i 
modelleringslera eller lära sig vika papper 
i olika figurer — eller kanske de rent 
av vilja ha en lugn ritstund med penna, 
papper och färger (färgerna ställer Wilh. 
Becker till förfogande). Eller de kanske inte 
alls vilja veta av allvar, bara lek, då finns

Här blir tiden aldrig lång. (Foto Holmen.)

där gunghäst och andra leksaker att roa 
sig med, för att nu inte tala om den 
kanske största leksaksattraktionen, en verk
lig, riktig, »livslevande» handelsbod, där 
Mjölkpropagandan låter några småflickor 
sälja mjölk à två öre glaset — vi slå 
vad om, att där kommer att bli trängsel. 
Och när man sedan lekt nog och arbetat

Jiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii -

i Iduns kvinnoklubb i Malmö. \
\ Sista klubbaftonen under vårsäsongen | 
\ äger rum 5 maj. Om programmet se \
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sig trött och släckt sin törst, 
så bjuder Idun på trollerifö
reställningar, utförda av den 
bekante trollkonstnären Osvald 
Thureo.

Ja, allt det här få barnen nju
ta av under maj månad, antingen 
solen strålar eller regnet störtar 
ned. Men vi skola väl hoppas, 
att det den månaden bara reg
nar på natten, så att barnen ock
så kunna få njuta av en annan 
av Iduns attraktioner, den stora 
gården utanför barnkammaren, 
där Gemla utom möbler lämnat 
hinkar, spadar m. fl. härligheter, 
som få proberas i den stora 
sandhögen mitt på gården. Och 

är vädret riktigt snällt, så kanske det också 
kommer en lekstuga dit och i den skall då 
kanske också smörgåsar med mjölk försäl
jas' till barnkammarens alla glupvargar.

Men barnkammaren har plats även för 
annat än barn och leksaker. Där har frö
ken Marie-Louise Gagner ordnat ett barnens 
idealbibliotek, böcker avsedda för olika åld
rar, från 3 till 6, 6 till 9, 9 till 12 och 
12 till 14 år, där utställer fru Lidbäck mo
deller till barnkläder med mönster och där 
demonstrerar Svanström och Rylander en 
del ritmateriel.

tillfredsställa

smakriktningar’



HUR SYDLÄNNINGEN BYGGER SITT BO
Blommor och färgglädje i svenska hem, kor

ridorer och skåp i ungerska!
UNGERSKA PRESSATTACHÉN I 

Stockholm, d : r Béla Leffler, prisar det 
svenska hemmets ljusa trevnad:

»Vet ni vad det var som fångade 
min blick när jag första gången trädde 
in i ett svenskt hem ?» säger d : r Leffler. 
»Det var inte inredningen, inte sättet att 
möblera, inte prydnadssakerna utan — 
dagsljuset och blommorna. Det var något 
så ovanligt och tjusande. Ungerska vå
ningar äro nämligen bra nog mörka och 
blommor, dem tar man inte in i husen. 
Man må ha en trädgård med aldrig så 
mycket blommor i — de få stå där de 
stå. På sin höjd har man krukväxter i en 
fönstersmyg. Inte heller finner man i ett 
ungerskt hem den smak för färger och det 
sinne för harmoni som präglar ett svenskt. 
Jag har besökt många olika slags hem här i 
Sverige, aristokratiska, medelklasshem och 
lanthem, och t. o m. i den anspråkslösaste 
bondstuga har jag funnit en prägel av 
hemtrevnad — 
blommor i fönstren, 
trasmattor i glada fär
ger på golven, enkla, 
grova möbler, men 
passande så väl i in
teriören. Se, unger
ska hem äro just inte 
hemtrevliga. Därtill 
äro de för dystra och 
mörka och mörkt 
möblerade. Jag minns 
vilken sensation vi 
väckte, min hustru 
och jag, när vi till vår 
våning i Budapest 
skaffade en vit mat- 
salsmöbel ! Något så
dant som en vit mö
bel i en matsal ha
de man aldrig tänkt
sig möjligheten av; mörk ek och skinn 
var det enda riktiga. Och så en jätte
stor buffé, som man måste ha stege till 
för att nå upp till högsta hyllorna. Det 
finns nämligen inga serveringsrum i de ung
erska husen och allt vad en familj har av 
glas och porslin måste följaktligen stuvas 
in i buffén — ja, det finns ofta två stycken.

En annan liten egendomlighet hos den 
ungerska våningen är, att den totalt sak
nar garderober. Därför alla de skåp, var
på ett ungerskt hushåll är så rikt. Som
liga familjer ha ett helt rum uteslutande 
»möblerat» med skåp, där kläder och annat 
förvaras, — i mitt föräldrahem hade- vi 
ett sådant där rum med icke mindre än 
sju eller åtta skåp.

Annars bodde man ju på det hela taget 
bra och bekvämt i Ungern före kriget. 
En medelklassfamilj kunde ha råd med 
fyra och fem rum och bestå sig fina möbler, 
äkta mattor och vackra konstsaker. Men 
ack, sådant har nu måst säljas av, och av 
de fyra rummen har blivit två eller ett. 
Bostadsnöden är stor i Ungern och kommer 
så att förbli tills hyreslagen upphävs och 
man börjar bygga igen. Nu bygger endast 
rikt folk — lyxvillor — banker och affärs- 
firmor. Alla »vanliga» människor få tiga
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i Bor nordhon bättre eller sämre än syd- \ 
I Von? Hur trivs en fransman, en ung- § 
i rare, en turk, som slår sig ned i Sve- 1 
I rige, med våra våningar och villor? En \ 
Ë rad utlänningar, som en längre tid va- § 
§ rit i kontakt med svenskt i bostäder och I 

seder, uttala sig här nedan i ämnet. \
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och lida och tränga ihop sig i de gamla 
obekväma, förfallna och osunda husen, 
som släppa in så sparsamt med ljus, men 
överflöda på väggohyra och korridorer ! 
Nu talas dock om guldparitet i en nära 
framtid, och jag tror och hoppas, att det 
inom två år skall börja byggas igen — hela 
Budapest behöver byggas om!

Möbelindustrien i Ungern har ju, söm 
man lätt förstår, just nu ingen blomstrings- 
tid. Men den hade en gång. Vackrä, 
starka och välgjorda möbler ha de ungerska 
snickarne gjort sig kända för. Och billiga. 
Jag lät på den tiden göra ett skrivbord där-

Fr. v.: Turkiske ministern Moukbil Bey, tjeckoslovakiske ministern W. Radimsky och 
ungerske pressattachén Béla Leffler.

nere, av mahogny, det gick till 250 svenska 
kronor; för samma pjäs här hade jag fått 
betala dubbla priset, så vackert och om
sorgsfullt arbetat som det var. Och en ge
digen matsalsmöbel i ek kunde man få för 
1,500 svenska kronor.

Däremot har det just aldrig varit billigt 
att bygga hus i Ungern, beroende på ma
terialet, sten eller tegel. Inte häller blev 
det alltid så vackert; till de stora ele
ganta villorna passar det ju med sten, men 
de små låga enfamiljshusen i villastäderna 
se tunga och »hoptryckta» ut i sten — 
skulle med den typen ta sig vida bättre 
ut i trä — men de ligga ju inte i träets 
paradis, Sverige.

Men om vi återgå till den ungerska 
stadsvåningen så är den visst inte renons 
på bekvämligheter: där kan finnas både 
värmeledning och — mycket ofta — bad
rum, fast om man n u har vatten och ga? 
att bruka dem med är en annan sak !
Ungraren är eljest mycket renlig och vill 
gärna ha snyggt omkring sig. Skönhets- 
älskande är han också, om han än är svag 
för den tunga prakten. Har han ännu 
råd till en våning på 4 rum, är dess dispo
sition som en svensk våning. Man har sa
long, t. ex. i fransk roccoco, matsal i ek

och läder, sängkammare i björk, -— men 
inte den ljusa björken i Sverige — barn
kammare och ofta en hall. Där förekom
mer i många av de gamla husen en fontän, 
vackra gallerverk och väggfasta möbler.

Till sist vill jag omtala, att man för när
varande i Ungern strävar att återuppliva 
den gammaldags vävnadskonsten. Det är 
kvinnoföreningarna därnere som tagit ini
tiativet härtill och bl. a. gratis utdelat väv
stolar i olika trakter av den ungerska lands
bygden. F. n. befinner sig en ungersk 
lärarinna i Stockholm för att genomgå en 
vävkurs i en av de större vävskolorna; det 
är meningen, att hon, återkommen till sitt 
land, skall lära sina landsmaninnor att väva 
efter svenska mönster.

Turkiska bostäder ljusare och renligare ån 
svenska.

Vid ett samtal med Turkiets härvarande 
representant Moukbil Bey, inhämtade vi föl
jande upplysningar om ett turkiskt hem.

Det är två’ fördelar, som det turki- 
. ska hemmet har fram

för så många andra 
länders hem: det är 
strålande ljust och det 
är skrupulöst renligt. 
D. v. s. den enkle 
turkens hem. Det lå
ter lustigt, men fak
tum är, att åtminsto
ne renligheten avtar 
uppåt i stället för 
nedåt som stundom 
annorstädes. Arbeta
ren eller folk av den 
lägre medelklassen 
skulle inte drömma 
om att träda in i sina 
hem med samma par 
skor, varmed de tram
pat gatan — nej, de 
tagas av i förstugan 

och rummen beträdas i strumplästen. Eller 
också användas, såväl vinter som sommar, 
galoscher, av en mycket lätt och smidig 
modell. Allt för att hindra damm och smuts 
och bakterier att med skodonen föras in i 
huset. Så-var det i alla fall på »min» tid 
hemma — det är nu sju år sedan jag bod
de i mitt land — och jag hoppas och tror, 
att detta goda och hälsosamma bruk le
ver kvar.

Den s. k. finare klassen gör emellertid 
precis som ni svenskar och västerlänningen 
över lag: träder utifrån och in med samma 
fotbeklädnad. Damerna framför allt. De 
ha vant sig vid högklackade pariserskor 
—• utom vid allt möjligt parisiskt — 
och trivas inte längre med att gå i strump
lästen inne; och att byta skodon före in
trädet anses väl för besvärligt.

Men — för att återkomma till hemmet 
— turken bor mest i små trähus, var fa
milj i sitt, gärna en täppa omkring. Två à 
tre rum och kök är det ordinära för den 
mindre medelklassen, med ett vardagsrum, 
där man också äter, som centrum. Hur ett 
sådant ser ut? En stor matta på golvet, en 
mycket låg soffa vid ena väggen, en lång, 
stoppad träbänk med madrass och kuddar 
framför fönstren med överdrag i något ran-

Gå icke med smutsiga eller illa 
putsade skor, när det finnes ett 
så utmärkt putsmedel som

Ahlgrens



EUROPEISKA BLICKAR PÅ SVENSKA HEM
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Typisk ungersk byffé, ämnad att ersätta 
serveringsrmn.

digt tyg, som flitigt tvättas. Eitt bord, lågt 
som ett rökbord, till matbord där den om
fångsrika brickan, rymmande en hel mål
tid, placeras.

Ottomaner, kélims och annat turkiskt 
— det ser man inte mycket av i turkiska 
hem, de göras för export. Det är där 
som här: det »utländska» är finare.

Inredningen i ett förmögnare hem är 
ungefär som i motsvarande svenska. Man 
sover i engelska järnsängar, man har rum 
i engelsk och fransk stil, man har siden- 
och tyllgardiner samt rullgardiner precis 
som i svenska hem. Nå, så var det ljuset,— 
det flödar in vida rikligare än här. Turken 
kan inte få nog ljus i sina rum. I ett sådant 
här — ministern ser sig omkring i sitt skriv
rum — skulle han inte nöja sig med två 
fönster han skulle ha tre, eller så många 
som väggen gåve plats för, bara låta så 
mycket trä finnas, som behövdes för infatt
ningen.

På senare tiden har tyvärr mycket ut
ländskt kram funnit väg in i de turkiska 
hemmen. Porslinspjäser, tavlor och annat 
misch-masch, som köpes utan urskillning. 
Det hotar att tränga undan de mycket de
korativa tavlor med språk ur koranen el
ler andra vackra valspråk som förr prydde 
väggarna i alla hem. Det är handskrivna 
och inramade språk, de vackraste och dyr
baraste utförda av gamla mästare från långt 
tillbaka i tiden. En sådan gammal tavla 
sätta turkarna långt högre än en målning 
av någon berömd konstnär.

Om det turkiska hemmet är hemtrevligt? 
Förr måste det vara det —= betänk, att 
man var jämt hemma, — men nu när 
bion och andra nöjen florera hemma i mitt 
land som överallt annars i Europa, kan 
jag inte längre svara ett alldeles bestämt ja !
De mindre bemedlade i Sverige nöja sig ej att 

bo primitivt.
Tjeckoslovakiets minister ■ i Stockholm, 

Wladimir Radimsky, finner bostadskulturen 
i Sverige synnerligen hög:

Stockholm och de svenska städerna i all
mänhet bereda främlingen ett ur bostads- 
kulturell synpunkt mycket givande studium

och det moderna bostadsväsendets utveck
ling kan säkerligen tillmätas en av de främ
sta platserna i världen.

Man kan här iakttaga en egen, obruten, 
fritt och logiskt utvecklad tradition, som 
förmått att sinnrikt förena den mest raffi
nerade moderna nutida komfort med de 
nationellt estetiska behoven. Man frågar 
sig ovillkorligen, om svenskarna ägnat sig 
åt sin bostadskultur mer än andra natio
ner emedan de långa och kalla vint
rarna tvinga dem in i bostäder, som där
för kräva en inredning, vilken gör dem till 
en angenäm och inbjudande tillflyktsort och 
ett skydd mot klimatets nycker. Säkert ock
så har den svenska vitt utbredda gästfri
heten och det på samma gång av förfining 
och hjärtlig öppenhet vittnande högre säll
skapslivet i väsentlig grad bidragit till att 
förläna bostadsinteriörerna denna prägel 
av trevnad och hem även för en främling. 
Ehuruväl, och detta till stor del under- 
hjälpt av det allmänt rådande välståndet, 
det svenska folklynnets krav på ett este
tiskt och praktiskt inrett hem gör sig starkt 
gällande och även tillgodoses bland alla 
folkklasser.

I Stockholmska patricierhus beundrar en 
främling de pietetsfullt bevarade gallerierna 
av familjeporträtt, den rika silver-, kristall- 
och porslinsuppsättningen, speciellt den ki
nesiska och indiska, men i synnerhet även 
ett vaknande intresse för vackert arbetat 
tenn och koppar. På sista tiden ha de 
svenska bostäderna börjat prydas med 
konstnärliga hemslöjdsalster, bonader och 
först och främst »vackrare vardagsvara», 
som sannerligen är värd en särskild eloge 
och den största spridning över hela utlan
det. Orreforsglaset med de enastående sir
ligt etsade ornamenteringarna av Hald och 
Gate uttränga det utländska glaset, jag må
ste till mitt beklagande säga : även vår 
vackra tjeckiska kristall.

För att societetslivet fritt skall kunna 
utveckla sig måste våningarna ha större 
utrymmen. Men inte ens de mindre be
medlade nöja sig här i landet med primiti
va bostäder, som fallet oftast är utomlands. 
Att t. ex. skilja sovkammare från matsal 
eller matsal från förmak är i Sverige en 
princip, som inte tål att prutas av på, 
icke att förglömma de smånäpet utstyrda 
egnahemsvillorna i städernas närmaste om
givningar, där den individuella goda sma
ken lämnats frihet att oinskränkt råda.

Även köket har här i landet bibehållit 
sin mission.

I Tjeckoslovakiet, där man efter kriget 
icke kunnat bygga så snabbt, och där stora 
omflyttningar bland befolkningen ägt rum, 
har det ibland varit nog så svårt att fast- 
hålla vid ovannämnda princip. Den tjec
koslovakiska tjänarinnan, som alltigenom 
är betydligt anspråkslösare än t. ex. den 
svenska, lever med sitt herrskap under myc
ket familjärare former, och går på det viset 
miste om de förmåner, som de svenska 
njuta av: en relativt luxiöst inredd jung
frukammare, egen köksuppgång, arbets
hjälp då och då, utetvättning o. s. v. Men 
man finner där trots detta oförtruten ar
betsförmåga och villighet, tillgivenhet för 
husbondfolket och varmt intresse för hem
mets trevnad.

Detalj av en ungersk hall.

En specialitet för de svenska interiörer
na är de enligt mitt förmenande ur prak
tisk synpunkt olämpliga men desto mer 
tilltalande öppna spisarna, dessa centra och 
symboler för hemtrevnad och familjesolida- 
riteten, dessa symboler för en kontinuitet, 
som leder sitt ursprung till den gråaste forn
tiden, då de frysande nordborna tillbådo 
eldens gudom. W. RADIMSKY.

Det svenska hemmet ”fosterlandet i sam
mandrag”.

Den stora franska tidningen Echo de 
Paris’ korrespondent i Stockholm, Serge de 
Gressin framhåller sambandet mellan det 
traditionella och moderna i våra hem:

Vad som särskilt frapperar en främling 
när han kommer till Sverige är — som jag 
har haft tillfälle att säga mer än en gång 
till mina läsare — sambandet mellan en 
trofast , hängivenhet för det förflutnas tra
ditioner och det modärna livets framsteg, 
Ett dylikt samband existerar utan tvivel 
även i andra länder, men det är svårt att 
finna en mera harmonisk balans, en bättre 
gjord sammanställning. Sverige framträ
der för våra ögon som en på en gång myc
ket gammal och mycket ung nation, gam
mal genom sin historiska forntid och sina 
religiösa traditioner, underbart ung genom 
sitt stadiga offrande åt samtidens krav. 
Det är i denna fortsatta och skiftande sym
foni, som den svenska styrkan och poesien 
tyckes bestå.

I andra länder utgöra bullret från spår
vagnarna, gnisslandet från maskiner, ham
narnas brådska och rök en tung disharmoni 
i ett sekelgammalt sceneri. I Sverige är 
allt samlat; de mäst olikartade element 
smälta ihop; industriens, affärshusens, ban
kernas utveckling chockerar ej i de gamla 
ärevördiga husfasadernas mitt. De vid 
kungliga slottets fot förtöjda ångbåtarna 
störa ej slottssilhuettens klassiska renhet 
mera än Göteborgs gamla skanser svära 
mot dockornas och packhusens så modärna 
bild, vilka de behärska med sina kronor 
och heraldiska lejon. (Forts, sid, 442.)



DEN RAKA LINJEN TRIUMFERAR I VÅRMODET
MODEBREV FRÄN VAR PARISKORRESPONDENT.

FÖR KORT TID SEDAN TILLBRING- 
ade undertecknad en angenäm afton i en 
rysk litterär förening. De flesta damerna 
voro vackra men omodernt klädda. Onö
digt att ingå på skälen till ett dylikt feno
men. Men ehuru en modets lydiga slav 
måste jag medgiva för mig själv, att det 
var en njutning efter all den parisiska ma
gerheten att se dessa ofantligt mjuka, litet 
tunga kvinnokroppar med hög; byst och 
smal midja.

Dagens mod är elegant, ungdomligt må
ste man säga — men det verkar sterilt! 
Och man måste fråga sig varför i alla 
dagar en kvinna skall till sitt yttre så myc
ket som möjligt närma sig det manliga 
släktet? Dock — att opponera sig lönar 
föga. Våra ögon, inriktade på den raka 
linjen, fordra att de kvinnliga : formerna 
borttrollas. Med undantag för — le derrière. 
Modet vill ha det så — alltså blir det så.

Resultatet av en rad besök som jag gjort 
hos Eugénie och Juliette, ett uppseglande 
modehus på rue des Capucines, hos Dceuil- 
let, hos Poiret, fastslår den raka linjens 
herravälde. Kappor, volanger, klippta i 
form, draperier, tunikor, midjans marke-

sé*®!
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Den världsbekanta engelska författarinnan 
Marie Corelli, som i dagarna avlidit.

T. v.: Dräkt i nötbrunt ylle,- kantad med kina-
krepp i samma ton. Tegelröd blus och hatt. 
T. h.: Enkel promenaddräkt, sammansatt av 
beige och beige- och rödrutigt ylle. Röd kant 
på krage och ärmar. Svart hatt med beige- 

färgat ripsband.

rande högre eller lägre upp på livet ändrar 
icke, får icke beskära den raka linjen. I 
synnerhet icke på gatan! Och vårmodet 
är ju det som mest håller sig utomhus. 
Det gäller att skaffa sig den silhuett, som 
kastar den rätta skuggan mot rue de la 
Paix’ åldriga husfasader.

Promenaddräkten med kort eller lång 
jackett som slutar strax under knät, liksom 
kappan »trois quarts», bli vårens gunstlingar.

Promenaddräktkjolen göres kort och snäv

— så snäv som den möjligen kan bäras utan 
att rämna. Den kan vara kantad med siden 
i samma ton som yllet eller i brokig krepp.

Jacketten, den kortare, mer sportliknan- 
de, har herruppslag, knappar, fickor, men 
intet skärp. Den är hophållen av en 
stor knapp, ett spänne, en knut av tyget. 
Den långa jacketten har en uppstående 
liten krage — eller en voluminös sådan.

Kappan »trois quarts» förekommer mest 
i sidenrips eller popelin, i svart eller brunt 
(tête-de-nègre). Nertill kan den vara gar
nerad med en grupp smala volanger i form 
eller också med en bård av svanbräm, lö
pande runt hela plagget. En blank, brun 
sidenkappa, kantad med svanbräm och som 
visar en tjugufem centimeter av en mörk
brun kreppklänning, en hatt i brunt och 
beige, är onekligen en distinguerad toalett 
för en blondin! Det var flera decennier se
dan svanbrämet var uppe i svängen.

Vid sidan av det mörkblå och mörk
bruna, gärna upplivat med några glada 
broderier eller bårder, en brokig näsduk 
eller en halsduk i batik, bäres det kungs- 
blå, det lackröda, det tegelröda.

PARTOUT.

- M

Den ryktbara italienska skådespelerskan Eleo
nora Duse har också i dagarna dött.

.

p! §g§

T. v.: Fredrika Bremerförbundet har i dagarna haft årsmöte på Anglais i Stockholm, Här synas i) ordf. amiralinnan Lizinka 
Dyrssen, 2) frk. I. v. Plomgren, Stockholm, 3) frk. E. Kleman, Stockholm, 4) landshövding sk an M. Ekman, Mariestad, ß) skulp- 
trisen frk. I. Thoresen, Stockholm, 6) frk. S. Ulrich, Stockholm, 7) fru A. Florén, Mariestad, 8) förf. frk. Lotten Dahlgren, Djurs
holm, ç) seminarieförest. frk. Th. Kullgren, Göteborg, 10) grevinnan L. Stenbock, Linköping, 11) d:r Karolina Widerström, Stock
holm, 12) frk. A. Thorstenson, Stockholm, 13) frk. A. Arwedson, Örebro, 14) fru Gertrud Törnell, Stockholm, iß) fru Elisabeth 
Quensel, Malmö, 16) frk. Signe Laurell, Stockholm, 17) fru Märta Fant, Nyköping. — Till höger fru Stauning, gift med den 
nye danske socialdemokratiske statsministern, I en intervju har fru S. sagt sig mena, att kvinnan ej bör härma mannen i politiken.

Äkta Spets- ® Sidendépôt
STUREGATAN 6»

Tel. 77436 Norr 19700
SPETS*.Si DEN 

DEPOT

Nyheter i
i konstnärliga mönster, Irländska, Filetspetsar, motiv och uät. 
Sille, enfärgat och brokigt. Billiga priser, rikt urval.
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MORMORSMOR VÄVER BÄST
FRU RODENSTAM OM EN KVINNLFG KONST, SOM SKALL LEVA UPP IGEN.

VISST ÄR DET HUNDRAMILAFÄR- 
der jag gjort under mångårigt arbete i hem
slöjdens tjänst både på järnväg och med 
landsvägsskjuts. Färderna på landsvägar
na ha sina växlingar. Än färdas man be
kvämt i brukspatronsbil, än sitter man med 
hjärtat i halsgropen i den överfyllda bussen, 
än har man nöjet och förmånen att genom 
fagert sommarlandskap göra en promenad i 
vagn, förspänd med herrgårdens vackra 
hästar, än skakar man fram i primitiva hjul
don på knaggliga och oländiga vägar under 
mörker och rusk, än njuter man oändligt 
under mångmila slädfärder över vita vidder 
i strålande sol eller under himmelens stjär
nor vid flammande norrsken. Vi stadsbor 
veta alldeles för litet om den njutning en så
dan färd bereder. En annan gång kan man 
få vara med om att älvens is brister under 
släden eller möta översvämningar, som tvin
ga en ätt vada över osäkra broar.

Visst har jag med största älskvärdhet 
mottagits som gäst på borgar och residens, 
på herrgårdar, i prästgårdar, bondgårdar 
och andra hem, men jag har också varit 
med om att i sena vinterkvällen nå ett 
skjutshåll eller en gästgivargård, där man 
endast motvilligt öppnar för en gäst, enär 
landstingens bidrag i vissa län så starkt 
reducerats, att gästgivaren ej längre ser 
sig i stånd att kunna fortsätta rörelsen och 
ingen annan ansett sig kunna övertaga den. 
Gästgivargården är alltså ej längre någon 
gästgivargård och man får vara glad och 
tacksam om man ändå blir emottagen, och 
man sveper in sig i sin respäls, innan man 
kryper till kojs i det utkylda rummets kalla 
bädd, sedan man värmt sig vid den nytän
da brasan. Man kan i sådant fall få betala 
oskäliga priser för en skjuts, särskilt då 
väglaget är dåligt eller under brådskande 
jordbruksarbete. Fielt säkert har många 
med mig saknat de gamla gästgiverierna. 
Huru angenämt och intressant det än kan 
vara att vistas på färdväg, är det således 
inte alltid utan besvärligheter och faror. 
Men undantagslöst röner man vänlighet och 
välvilja från deras sida, med vilka man 
kommer i beröring. Det lättar också mö
dan att mötas av det intresse, som så oför- 
tydbart gör sig gällande, då meningen med 
besöket blir klarlagd. När jag på lediga 
stunder mellan mina tjänsteförrättningar på 
landsbygden gör besök i stugor och gårdar, 
plocka »mororna», om också först efter nå
got krus, fram sina skatter ur kistor, från 
loft och klädkammare, varvid frågor och 
svar avlösa varandra och bägge parterna 
ha åtskilligt att lära. Man kan t. ex. fråga, 
varför tyg av en sorts ull blir varmare

ATT MÅLA PÄ PORSLIN HAR BLI- 
vit modernt, och ett trevligt mod är det. 
Nog smakar kaffet efter middagen dubbelt 
så gott i egenhändigt målade koppar och 
vilken — högst förlåtlig — stolthet måste 
en värdinna ej känna när hon kan säga 
till sina gäster: »Allt vad ni äter på, hela 
servisen, har mina flickor målat.»

Nåväl, Idun vill nu uppmuntra detta ädla 
konsthantverk genom att utlysa en tävlan 
med pris, att tillfalla de två porslinsmålare

Spinning med två trådar såsom här ser man 
inte ofta i våra dagar, men en spinnrock som 
denna är ett redskap, man nu åter söker få in 

i hemslöjden.

■Mimiiiiimiiiiiiiiiiliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiitj

I Fru Stina Rodenstam har i sin egenskap : 
I av statens instruktör i husslöjd rest Sve- \ 
! riges bygder runt och berättar här nedan \ 
\ om några intressanta erfarenheter. Bygge = 
I och Bo rymmer även vackra prov på \ 
i den kvinnliga konst, fru R. har under | 

sitt hägn.
viiiiiiiiiiiiiiiiiioiiiiiiiiiiiiii ■itiiiiiiiiiiiiimiiitiiiiMitiiniiiiuiiiiiiiiiiiiiiimiimt

och starkare än tyg av annan sort, vilka 
växter som skola begagnas för att man 
skall få en viss färg eller hur man skall 
bära sig åt för att i väven få fram de 
vackra gamla mönster, som vi beundrat i
■iiimmiiiiniimmiiiiiiiiimiiiiimiiiiuimimimiiiriiiiioiiimiiiiiiiiimiiiiiiiiiiii

Vem är duktigaste porslins
målaren?

Första priset för den bästa porslinsmålningen 
är en kaffeservis, lämplig att måla på.

förrådet. Det är ofta så, att det vackraste 
huset har att uppvisa i vävnad eller an
nan kvinnlig slöjd är arvegods och att den 
sista i gården, som kunde väva så vackert, 
var mor, mormor eller mormorsmor. Plus
modern och hennes döttrar äro visserligen 
i regel kunniga i slätvävnad, men ha ej 
kommit att öva de gamlas konst. Många 
tekniska färdigheter på husslöjdens olika 
områden, som de gamla besutto, äro allde
les bortglömda, liksom vikten av ett full
gott material numera alltför litet beaktas. 
Hur konstförfarenheten stegvis under de 
senare generationerna avtagit, är man ofta 
i tillfälle att se. I många trakter är det van
ligt att av brudens medförda utstyrsel en 
fullt uppbäddad säng skall stå obegagnad 
eller endast nyttjas av särskilt hedrad gäst. 
Jag har i flera landskap sett sådana sängut
styrslar väl bibehållna, ja, fräscha och fina 
som nya, från ända till tre generationer.
I den älsta var i regel kvaliteten den bästa 
och mönster, randningar och färger de 
vackraste. I gotländska bondgårdar, som 
jäg besökt i vinter, såg jag i de älsta ut
styrslarna vackra bevis på gotländskornas 
gamla växtfärgningskonst, om vilken redan 
Linné hade så mycket att berätta; i de 
yngre utstyrslarna förekommo både växt- 
färgade och anilinfärgade garner och i den 
yngsta voro påsfärgernas grella, hårda to
ner allena härskande . I Bohuslän gjorde jag 
i en gård samma iakttagelse rörande färger
na i tre generationers krabbasnårstäcken, 
där även mönstren stegvis försämrats. Så 
är genomgående fallet.

Man mötes överallt av stor tillfredsstäl
lelse över att de gamla hemkunskaperna 
uppskattas och över att man ånyo kan bli 
i tillfälle att inlära dem, där man nu led
samt nog glömt vad som förr så att säga 
gick i arv från mor till dotter.

Genom understöd och upplysningsverk
samhet från statens sida, liksom genom an
slag från landsting och hushållningssällskap 
till kurser och utställningar, bedrives nu 
ett omfattande arbete för återupptagande 
av de glömda färdigheterna på husslöjdens 
område och landets hemslöjdsföreningar ha 
bland annat påtagit sig den krävande upp
giften att söka bibehålla ortskaraktären i 
den nya bygdeslöjden.

De utställningar, som å »Bygge och Bo» 
ordnats av Svenska Hemslöjdsföreningarnas 
Riksförbund, Föreningen för Svensk Hem
slöjd och Sveriges Allmänna Linodlareför
ening samt enskilda utställare, visa de goda 
och vackra resultat, till vilka man kommit.

iitiiiiaitimiiiiiniiiiiiiiiiimiiimimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiin

som göra sin sak bäst. Det gäller att utföra 
en .»blomidé», ett fruktmönster eller vil
ket annat lämpFgt motiv som helst i smak
fulla färger och god formgivning på en 
tallrik, ett fat, en vas e. d. Första pris i 
tävlingen kommer att utgöras av en kaffe
servis, avsedd att bemålas, andra pris av 
ett halvt dussin mockakoppar (att målas 
också de). Tävlingstiden utgår den i juni.

Raskt alltså till verket, ärade målare och 
målarinnor !

THEER äro sedan iOO år tillbaka kända och erkända såsom de förnämsta och drickas därför i de flesta svenska hem. 

THEER äro de enda i Sverige, som stå under vetenskaplig kontroll.
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Tre nyheter i det amerikanska köket på Bygge och Bo. T. v. ett köksbord med en 
vridbar arbetsstol. — I mitten ”transportbord”. — T. h. ett inventiöst amerikanskt stan

dardskåp, med mjöl sik t t. v.

FINNS IDEALKÖKET PÅ BYGGE 
och Bo-utställningen? Nej, eftersom ideal- 
köket icke existerar lika litet som andra 
ideal. Men däremot kan varje husmoder i 
det ena eller, andra av utställningens sju 
kök finna- uppfyllelsen av sina drömmar. 
Och det vare sig dessa drömmar hållit 
sig till det enkla,: praktiska lilla köket till 
den trånga stadsvåningens ett eller två rum, 
eller de svävat ut mot det stora, hypermo
derna amerikanska kökef, som är ett slags 
ståt i staten med husmodern som envålds- 
härskare.

Så omfattande, är ramen kring köksav
delningen på Bygge och Bo, och inom den 
ramen blir det plats både för en lång, lång 
önskelista och för en sammanträngd liten 
katekes om vad som är nödvändigt i ett 
praktiskt kök.

’’Ett rum och kök” — där det sista dr ett 
riktigt standardkö.k.

S tandardiseringskommittén, som de se
naste åren arbetat också på köksproblemets 
lösning, bjuder sitt namn likmätigt i för
sta hand på den lilla katekesen med små 
lätt lärda »vad är det». Kommjtterade ha 
utgått ifrån att de köksinredningar den skall 
utarbeta skola vara sådana, som lämpligen 
böra tillhöra en typ av lägenhet, som är van
lig i Sverige, och vidare att meningen med 
standardiseringen är att få fram praktiska 
och bra typer för de olika föremålen, som 
kunna tillverkas i stor skala och alltså bil
ligt. Det är arkitekten Osvald Alm
qvist och fröken Kerstin Key, som 
stått för kommitténs tre kök på utställ
ningen. Det första är ett vedkök i förening 
med litet gaskök, det andra ett gaskök, det 
tredje ett elektriskt kök, som anordnats i 
samråd med Elektricitetsverket och dess 
konsulent fru Elisabeth Östman- 
Sundst ran d. Här nedan några av de 
viktigaste nyheterna.

I vedköket har bredvid köksspisen upp
satts en; varmvattensapparat, där vattnet vär
mes, av de avgående rökgaserna, som ledas 
genom inte mindre än fem tuber. I tjugo 
år har en dylik apparat använts på herr
gården Sandvik, berättar fröken Key, och 
den fungerade så utmärkt att när det elda
des på kvällen, kunde man alltid taga sig

• iiiiiitiimiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMMiiiiii.

I Kökets ändamålsenligare inredning är { 
I för närvarande en mycket aktuell fråga, s 
I Utställningen ”Bygge och Bo” har där- I 
I för i år särskilt tagit denna på sitt pro- \ 
I gram och anordnat icke mindre än sju i 
i kök, av mycket växlande storlek och f ör | 
i olika slag av bostadsstandard. Här ne- \ 
I dan följer en översikt över de viktigaste | 
I nyheterna i dessa kök. \

ett bad på morgonen. Skultuna har börjat 
framställa modeller av denna typ, och det 
är fröken Keys förhoppning att de skola 
bli standardiserade.

Diskbänksbeläggningen är rostfri järn
plåt. Det är ett nytt material, ännu ej 
ute i marknaden, och det kan förordas. 
Det kommer att ställa sig billigt, behöver 
ej putsas, får samma yta som en putsad 
kniv. Husmodern, som länge stått i valet 
och kvalet mellan opraktiska och för dyr
bara beläggningsmaterial, lyckönskas om 
detta håller vad det lovar.

På alla hyllor ligga väl pålagda linoleum- 
mattor — att det är den mest praktiska och 
billiga beläggningen veta väl nu även-vax- 
duksslavarna? — och skåpen äro väl ven
tilerade.

Så några »trevnadsanordningar» : vedkö
ket har försetts med ett golvur, till köks- 
möbeln hör en karmstol, vid utrymmets 
disponerande har man tänkt på att låta 
hustrun få en bekväm plats att arbeta på. 
Fönstret är fritt, med fällskiva.

En huslig utflykt till U. S. A.
Efter denna vistelse i nyktra, praktiska 

regioner kan det ju vara roligt att ett tag 
fly till de ouppnåeliga drömmarnas rike 
— och det riket har man i det amerikan
ska köket. Man kan vara säker om att 
det skall samla en mängd åskådare — ty 
roligt är det ju alltid att ta sig en titt i 
grannens gryta.

Detta kök har ordnats av fru Sara 
O 1 s s o n-R euterskiöld med biträde av 
arkitekt Joel Norborg.

Vad är nu »Amerika» i detta, präktiga 
kök? För det första varuhissen. De ame
rikanska husmödrarna kalla den betecknan

de nog »t lie dumb waiter», den stumme 
tjänaren,— och trots déss stumhet är det 
ofta den ende tjänare de nånsin alls höra 
av, eljes få de ofta reda sig helt själva. 
Distributionen till hemmen av matvaror etc. 
har ju i Amerika utvecklats vida mer än 
hos oss. Och »den stumme tjänaren» kom
mer snällt och lydigt, skickad av portvak
ten, med varor, mjölk, tidningar, och bär 
utan klagan ner sophinkarna, som tömmas 
av portvakten.

Isskåpet är en annan dörr mot ytter
världen. Det är isleverantören, som har 
nyckeln till det utifrån, och som vid bestäm
da tider lämnar sin svalkande hälsning. 
Skåpet har direkt avlopp, och det är alltså 
aldrig fara för sommaröversvämning.

Skåpet för grönsaker, potatis etc. har 
friskluftsintag.

En fröjd för det amerikanska husmors- 
ögat äro de överallt synliga rören. De äro 
praktiska, lätta att reparera etc., så re- 
sonnerar hon. Följaktligen har hon diskho 
— mellan fönstren i köket — och mitt 
emot tvättho, och hon motstår frestelsen att 
stoppa in skåp i varje tom vrå. Förhäv 
dig inte över tvätthons läge med ryggen 
mot ljuset, o svenska belysningsfanatiker! 
Amerikanskan tänder sitt elektriska ljus 
och vänder både dig och dagsljuset ryg
gen. Och tvätta i sitt kök, det skall och 
vill hon, du må säga vad du vill om det, 
och varenda måndag skall det ske.

Den amerikanska entusiasmen för goda 
kommunikationer sträcker sig ända in i 
köket. Se transportbordet i köket med 
gummiklädda hjul (på planen betecknad 
som »vagn».) Sannerligen har inte ame
rikanskan emanciperat sig till och med 
från den gamla hederliga brickan. På det
ta skåpbord, byggt i flera »våningar» med 
plats för maträtter och porslin, forslas ma
ten till spisen, därifrån till matrummet, och 
från matrummet bär det åter ut disken 
i köket. Nu behöva vi svenskor inte falla 
i förvåning över de amerikanska kökskom- 
munikationerna, vi ha ju våra serverings
bord att hänvisa till.

Ett standardskåp, med utdragbart ar
betsbord och underbart inrättat, hör natur
ligtvis också till inredningen.
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Planritning till fru Ames och arkitekt Hjorts 
kök.

Och vad vore det amerikanska köket 
om där inte också funnes en liten plats för 
idyllen i allt det praktiska. Inte bara den 
idyll som består i att husets herre ofta även 
han sköter disken, nej, där finns en »rest 
corner» för husifiodern, som hon anord
nar genom att slå upp köksskåpsdörrar och 
draga ut en skiva, så att hon får ett litet 
skrivbord för sina hushållsböcker och en 
bokhylla för sin amerikanska motsvarighet 
till Idun.

Och åter till det svenska främstegsköket: 
det elektriska.

Efter denna utflykt återvända vi üll det 
nyss nämnda elektriska köket (hörande till 
en lägenhet på två rum, badrum och hall). 
Den husmor, som får arbeta i ett sådant 
kök, kan gott tycka sig vara i ett svenskt 
idealstadskök. För den enda »köksarbeta- 
ren» behöver ju inte utrymmet vara större än 
det där är, och arbetsbesparin- 
gen har här genom elektricite
ten nått sin höjdpunkt. Och 
elektricitetsverket fortsätter allt
jämt praktiskt nog att arbeta för 
de små hemmen. Där har nu 
husmodern i det elektriska kö
ket sin Sevesspis, redan provad 
och gillad av många familjer.
Och vill hon så t. ex. ställa till 
med bakning en gång i veckan, 
då möter hon på utställningen 
den nya uppfinning, som skall 
göra det lätt för henne: en bak- 
och stekugn, som kompletterar 
Sevesspisen. Ugrien är ur vär
mesynpunkt mycket ekonomisk.
Så t. ex. åtgår för bakning av 
2,5 kg. vetekaffebröd inkl. upp
värmning av ugnen endast i

kilowattimme, vilket enligt hushållstaxan 
motsvarar 6 öre eller ungefär 4 öre pr kg. 
bröd. Matlagning och bakning vid ugnen 
demonstreras under utställningen av elektri
citetsverkets assistent fru Lissie Richson 
och av majorskan Gunhild Hazelius, som är 
assistent hos Svenska Elektricitetsverkens 
ekonomiska förening.

Slå vi så inte det amerikanska köket med 
dess »stumme tjänare» och annat genom 
vad man skulle kunna kalla ett »elektriskt 
hembiträde», att slags universalmaskin för 
matlagning, som kan utföra 15 olika slags 
matlagningsarbeten och för resten lyder 
det pittoreska namnet Mixernette.

I detta kök återfinna vi också det i Idun 
förut omtalade nya köksskåpet »Kajsa 
Varg».

Lanthushåll och paraflor.
Det största köket på utställningen är 

lanthushållsköket, som inretts av arkitekten 
i Sveriges Allmänna Lantbrukssällskap L. 
N. G r a m é n.

Lanthushållsköken ha eljes hittills inte 
hört till det mest gynnade på utställningar. 
Men här har man nu ett präktigt, prak
tiskt kök, tilltaget efter de ordentliga di
mensioner, som man kan bestå sig med på 
landet, med en hel del små nya uppfinnin
gar, som icke äro kostsamma och som ab
solut icke äro några pappershugskott.

Koncentreringen i fråga om arbetsplat
ser har genomförts också här, såsom man 
ser på planritningen. Arbetsplatsens cen
trum, köksspisen, är en Bolinderspis n:r 85 
med fyra kokhål. Utom stekugn finns vär
meskåp under spisen. Vidare är här något, 
värt ett extra studium: vattentuben. Rök
gaserna från spisen få passera denna tub, 
varur så varmvatten erhålles. . Under vat
tentuben finns f. ö, en extra eldstad för 
det fall att man vill ha större mängd varm
vatten för bad etc.

Skåpet t. h. om spisen har i många av
seenden en ny, praktisk konstruktion. Där 
är t. ex. de tolv kryddjådorna, gjutna av 
aluminium och nedfällda i trälådor —‘ge^ 
nom dem slipper man de besvärliga lösa 
burkarna med deras hindrande lock.

Bakskivan, som ju gärna lockar arki
tekterna till finurligheter, har också här fått 
en om påhittighet vittnande placering. Det
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Det amerikanska köket i planritning.

utfällbara bakbordet finnes över vedlåren 
och utgör .framsidan till ett grunt skåp, 
försett med hyllor etc. Då bakbordet fällts 
ut, får skivan stadigt stöd över vedlåren, 
som ändå kan öppnas.

Mitt på golvet står ett matberednings- 
bord vars skiva är klädd med linoleum.

På diskbänken invid fönstret möter hus
modern en nyhet, som också den bidrar 
att befria henne från det ofta besvärliga 
alternativet zinkplåt — marmor : skivans be
läggning är här Paraflor. Det är ett skgs 
gummimatta, som till utseendet påminner 
om marmor. Det är lätt att underhålla eme
dan det icke behöver någon puts, Det är 
dessutom mjukt så att man icke behöver 
riskera någon sönderslagning av glas och 
porslin som t. ex. marmor, samt betydligt 
billigare än detta. Det är fastgjort med 
ett för vatten olösligt kitt. Materialet an
vändes rätt mycket i de anglosaxiska län
derna, och har nu införts i svensk marknad.

Diskbänken visar ett riktigt trevligt på
hitt, som det nästan ingenting kostar att 
införa. Under diskbänken finns plats för 
hink för köksavfall. Hinken är anbragt på 
innersidan av skåpdörren, så att den är 
bekvämt tillgänglig. Och den är försedd 
med ett lock så konstruerat att i och med 
dörrens öppnande upplyftes locket och fal
ler åter ned då dörren stänges.

Nu är det ju det trevliga med detta kök, 
att om man vill taga det som mönster, för

utsätter det inte nödvändigt ny
byggnader. I regel kan man 
ganska lätt och utan större kost
nad modernisera gamla kök ef- 
efter tidens krav.

M]ÖLK-OCHOFPA- 
RAT0R.5RÛM ■ M. M.

■/ ‘ - J • 9k

Plan över det stora lanthushållsköket.

Där skåpdörren kan bli bakbord.
I arkitekt Ernst Spoléns

kök, där fru Reuterskiöld är 
husmor, finner man praktisk 
koncentration tillsammans med 
överraskande nyheter.

Där behövs sannerligen inget 
amerikanskt transportbord, fast 
det rum arkitekten fått på sin 
lott är långt och ovanligt smalt. 
Ty allt vad som till arbetet hö
rer har förlagts samlat kring 
fönstret, med också spisen så 

(Forst, sid. 442.)

Torsg. 2, Stblm. Tel. 11290,N. 15212
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KVINNOR PÀ BY G G E OCH BO

pÉ! ip

Fru Rodenstam, fru Olsson-Reuterskiöld, fru Östman^ Sund strand, fru Arne.

MER ÄN NÅGON FÖREGÅENDE ÄR 
årets Bygge och Bo en hemmets utställning, 
och den kvinnliga handen har nästan över
allt varit med om att ordna. De utställda kö
ken ha t. ex. i regel framgått ur. samarbete 
mellan arkitekt och hushållsexpert. Det har 
på sista tiden varit skick och bruk bland kri
tiska husmödrar att gnata litet på arkitek
terna, därför att de ”äro karlar gu’nàs och 
inte intressera sig för att ställa det väl för 
husmodern i hennes arbete”. På en sådan 
anmärkning svarar fröken Kerstin Key med 
en träffande humor: ”Hade det varit her
rarna, som arbetat i kök, så hade de för länge 
sedan ställt om att där blivit en annan inred
ning.” Arkitekterna äro idealiska att samar
beta med, tillägger hon, oförtrutna, förstående 
och intresserade. Detsamma intyga förresten 
de andra hushållsexperterna på utställningen. 
Nu är det ju väl, att husmödrarna själva bör
jat bli lika fordringsfulla som om de vore 
herrar. Det praktiska arbetet har nu en tid 
av triumfer -— en av dem är Bygge och Bo
utställningen — och till dem bidraga ju även 
det praktiska arbetets kvinnor. Här nedan'en 
liten presentation av en rad mera framträ
dande Bygge och Bo-kvinnor.

”Gamla lappar”, som blevo en skatt.
Fru Stina Rodenstam är säkert en 

av Sveriges om inte mest så bäst beresta 
kvinnor. Ty hon har sett hur folket har

Fröken Key.

mm

det alltifrån Haparanda till Ystad, och över
allt har hon haft att söka den gamla goda 
folkkulturen — om vad hon funnit på sina 
resor berättar hon själv på annat ställe 
i numret. Man kan också förstå att hon 
med sin »breda» natur — sitt hjärtliga, 
muntra, friska, starka väsen — skall kunna 
taga folket på rätta sättet.

Vad är det som gör somliga till före- 
gångsmänniskor på det ena eller andra om
rådet, som ger dem det öppnare ögat, den 
säkrare smaken än andra samtida? Rätt 
egendomlig är historien om hur fru Roden

stam kom att bli en av de allra första i 
vårt land som intresserade sig för hem
slöjd Hon var slöjdlärarinna i Ateneum 
och den första lärarinnan i huslig ekonomi 
i någon svensk flickskola. När hon gift 
sig med läroverksadjunkten Rodenstam i 
Hudiksvall, slog hon sig inte till ro där 
uppe, utan upprättade en egen skola för 
slöjd och hushåll (slöjdskolan i denna, »Ro- 
denstamska skolan», har hon ännu kvar) 
med helpensionat — det kunde bli en 30 
—40 personers hushåll att sköta. Nu var 
hennes make också museiman och förestån
dare för museet i Hudiksvall. Han bru
kade komma till sin hustru för att få råd 
rörande den ena eller andra gamla textil- 
saken.

Det var på den tiden för en trettio år 
sedan när man hade bacillskräck och fru 
R. drog sig för att taga i de där gamla 
lapparna, men så småningom blev textil- 
tjusningen större än bacillskräcken. Fru 
R. följde sin man till gårdarna och hon 
blev gripen av allt vad hon såg där. Där 
lågo härliga gamla saker på vindarna, där 
fanns överflöd av lin och ull — men bond
kvinnorna själva aktade inte på sina rike
domar, det skulle vara »stadsvaror» i deras 
hus om det skulle duga: trådgardiner och 
plysch. Nå, så väckte fru R. hemslöjds- 
rörelsen i sin trakt. Hon kunde göra det

(Forts. sid. 443.)
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T. v.: En vacker ryggåsstuga — föredömlig för moderna stugor! — som^fröken Kerstin Key låtit resa intill sin »villa och med egen 
hand restaurerat. — T. h. I fröken Keys stadsvåning, fylld av ärvt gammalt och av nytt, hon gjort själv.

KOSTYM BUK ELEGANT 
KEMISKT TVÄTTAD 
ELLER FÄRGAD HOS

éBGRYTE KEMISKA TVÄTT’ & FÄRGEB1 AIEGöteboäg

Ett gediget och billigt praktverk

Carl Larssons: Svenska kvinnan genom seklen.
Rekv. direkt fr. Iduns Exp., Sthlm. Fraktfritt Kr. 5



IDUNS DAG PÅ BYGGE OCH BO
ETT EXTRA PROGRAM, NEDSATTA PRISER FÖR VÅRA LÄSARE.

1DUNS DAG PÅ BYGGE OCH BO 
kommer att ge våra läsare ett enastående 
tillfälle att under sakkunnig ledning och 
för endast halv avgift bese denna ovanligt 
rika och intressanta utställning och att få 
åhöra ett par synnerligen värdefulla före
drag, som den dagen hållas särskilt för 
deltagarna i Iduns dag.

Iduns dag blir tisdagen den 13 maj. 
Klockan halv 11 f. m. håller då utställ
ningens kommissarie ingenjör Wret- 
b 1 a d i utställningsbyggnaden ett oriente
rande föredrag om Bygge och Bo. Därpå 
uppdelas deltagarna i sex à sju grupper 
som under var och en sin ciceron gå ge
nom den stora utställningen. Klockan halv 
3 håller fru StinaRod enstam föredrag 
med skioptikonbilder om »Reformsträvan
den för återgång till gammal god kultur 
i våra hem». Klockan halv 8 e. m. före
läser professor Johnny Ro osval om 
»Möbelstdarna och deras värde såsom konst
närlig skapelse och deras praktiska bety-

UNGDOM
Maria nyckelpiga.

Saga för Idun av Tullia Ljungh.
DET VAR EN HÄRLIG VÅRMOR- 

gon. Kring staden Bethlehem i Judéen stod 
naturen i fagraste blom. Hela fält av vita 
liljor skimrade som nyfallen snö, och på 
stora sträckor av sluttningarna glödde val- 
mon röd som blod. Som det var sabbat 
vilade allt arbete på fälten och i hantverkar
nas verkstäder. Även timmermannen Josef 
hade aftonen förut fejat sin verkstad och 
stängt den före sabbatens inbrott.

Nu gjorde han sig redo att med sin 
hustru Maria begiva sig till gudstjänsten 
i den åldriga synagogan.

I det enkla hemmet fanns intet annat 
förvaringsrum för familjens kläder än en 
stor träkista. I denna förvarade också Maria 
sin helgdagsdräkt. Då hon nu ville ikläda 
sig denna kunde hon ingenstädes finna nyc
keln till kistan. Sedan hon förgäves sökt 
den överallt kom hon att tänka på, att hen
nes lille son, vilken i likhet med andra 
små gossar -— så länge det funnits nycklar 
i världen — tyckte om att leka med nyc
keln, troligen hade tagit densamma.

Den lille Jesus lekte bland blommorna 
på fältet utanför. Som buren av lätta fjärils
vingar svävade den lille mörklockige gos
sen omkring bland vårens doftande fagra 
blomster.

Vid moderns tillrop lämnade han genast 
sin lek och skyndade i hennes famn.

»Liar du tagit mors nyckel?» frågade 
Maria.

»Ja, mor», svarade den lille och såg på 
henne med sina klara barnaögon.

»Var har du gjort av den?»
»Vet inte», sade barnet, och skakade på 

det lockiga huvudet.
»Men vänta bara, jag finner den nog!» 

och så dansade han bort.
»Hjälp mig, du, att söka mors nyckel!» 

ropade han till flugan, som kom från stallet.

Professor Johnny Roosval.

delse för våra dagar». Även detta föredrag 
belyses med skioptikonbilder.

Dagen, som säkert skall bli ytterst gi
vande för alla deltagare, avslutas med ett 
angenämt samkväm med supé i det vackra 
och trevliga gästgiveriet. Supén börjar kl. 
9 e. m. och är beräknad för 60 personer. 
För smörgåsbord, varmrätt, dessert, kaffe

och pilsner blir priset 3,75, i vilken sum
ma även drickspengar ingå. Man kommer 
att tillse att allt ordnas trevligt och triv
samt för deltagarne, så att ingen behö
ver t. ex. draga sig för att komma ensam.

Då antalet deltagare i supén är begrän
sat, torde de som vilja vara med om den 
anmäla sig på Iduns Redaktion snarast, 
allra senast den 10 maj.

Och hur kommer man nu i åtnjutande 
av alla de förmåner, som Idun härmed ar
rangerar för sina läsare? Genom att klippa 
ut fyra kuponger, som återfinnas i nästa 
nummer av Idun. Två av dessa berättiga 
till inträde mot halv avgift (det är två, då 
det kan tänkas att vederbörande vill be
söka utställningen både förmiddag och ef
termiddag, men naturligtvis behöver endast 
en av dem tagas ut). Vardera av de andra 
två berättigar till inträde till vartdera före
draget mot endast 50 öres entré (eljes x 
resp. 2 kr.). Den deltagare som infinner sig 
fem minuter före den tid då föredraget 
börjar, får emellertid gratis inträde.

ENS
Fixeringsbild.

EGEN SIDA

Här går jägaren i urskogen. Men var är pa
pegojan? Svar märkt ”Fixeringsbild 18” 

inom en vecka efter numrets datering.
Fixeringsbilden i n:r 15 har rätt lösts av Lisa 

Nyström, Filipstad, Ebba Blomberg, Idungatan 3, 
Sthlm, och Kurt Henriques, Arkivgatan 7, Göte
borg, vilkas brev först öppnats och som alltså er
hålla var sitt bokpris, Kajsas bror synes upp-och- 
ned-vänd mellan krukan och Kajsas björklöv.

Lösning å Vokalerna fattas i n:r 17: Bä, bä, 
vita lamm, har du någon ull.

»Visst skall jag hjälpa dig», svarade flu
gan och flög omkring bland fåren, som 
betade på ängen. Snart kom hon dock till
baka utan att ha funnit nyckeln.

I detsamma fladdrade en vit fjäril kring 
den lille gossens huvud, som om detta va
rit en vacker blomma.

»Lilla fjäril, hjälp mig du att söka», bad 
gossen. Och fjärilen flög omkring från 
blomma till blomma, mest bland de vita 
liljorna, men även han kom tillbaka med 
oförrättat ärende. Då fick barnet se en

liten röd insekt, som slagit sig ned på hans 
hand. Det var en liten gullhöna. På den 
tiden hade hon ännu inga vingar men den 
lille gossen tänkte ej på detta, utan sade: 
»Flyg, lilla gullhöna, flyg och hämta mors 
nyckel!»

Och det märkvärdiga var, att den lilla 
gullhönan flög, ty från den stunden hade 
hon under det röda pansaret fått små tun
na, guldskimrande vingar.

Gullhönan flög raka vägen bort till den 
blodröda vallmon på angssluttningen.

Då sprang den lille Jesus tillbaka till 
modern, fattade hennes hand och drog hen
ne med sig i den riktning gullhönan styrt 
kosan. Och se! Vid foten av ett präktigt 
vallmostånd låg ett skimrande föremål. Det 
var den förlorade nyckeln ! Men det var 
icke en vanlig nyckel av järn, utan den 
såg ut, som vore den av guld — smidd av 
ett knippe solstrålar, som silade genom de 
genomskinliga blomkalkarna.

Med glädjestrålande ögon sprang den 
lille fram, tog upp nyckeln och räckte den 
till modern.

»Tack, du lilla gullhöna», sade han.
»Ja, tack», sade även Maria, »hädanefter 

skall du vara min lilla nyckelpiga, som jag 
ger i uppdrag att hålla reda på mina nyck
lar, och för att jag skall kunna känna igen 
dig skall du bära sju svarta prickar på 
din röda dräkt.»

Så tog Maria sin lille son vid handen 
och gick in till Josef, som med otålighet 
väntade de sina. Nu kunde hon öppna 
kistan och skyndsamt iklädde hon sig den 
vackra helgdagsdräkten med den höga vita 
huvudbonaden, som de bethlehemitiska 
kvinnorna ännu bära. I den strålande vår
morgonen gingo sedan Josef och Maria 
med sin lille son över de doftande fälten 
bort till synagogan.

Men allt ifrån denna morgon bär den 
lilla guldhönan det vackra hedersnamnet 
Maria Nyckelpiga.

De bästa råvaror och de mest hygieniska metoder användas vid fram
ställning av K. F:s margarin, som tillverkas vid 
Kooperativa förbundets margarinfabrik, landets moder
naste, och säljes endast i konsumtionsföreningarna.
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HILMA BRUCE.
F. Nilsson, Sthlm. Maka till 
undervisningsråde t N. O. 

Bruce.
50 or den 28 april.

NANNA BRANDT.
F. Grönwall, Ystad. Maka till 
f. läroverksadjunkten Johan 

Brandt.
50 år den 2 maj.

ELINA PETERSSON. 
Fröken, Hallarum, Jämsjö- 
slätt. Folkskollär. vid Halla
rums folkskola under 30 år. 

50 år den 5 maj.

FREDRIK ZETHRÆUS. ELLA ZETHRÆUS.
Silverbröllop firas tisdagen den 6 maj mellan direktören i 
Stockholms-Tidningén, Fredrik Zethrceus, och hans maka 

fru Ella Zethrceus.

Muss liner BMra“„i ANTIKA MÖBLERINGAR
bomulls- fr. kr. 1.—, ylle fr. kr. 2.20 pr met. 
samt alla moderna tyger för våren och Brunkebergstorg 24 - Stockholm 

Prover t. påseende franco.
J Köper o. försäljer 
' även i kommission.

ombesörj es 
bäst genom

HULTKRANTZ RENOVERINGSATELIÉR & KONSTHANDEL 
Mästersamuelsgatan 7, Stockholm. Tel. 304 27.

MATHILDE HALLEN
BORG.

F. grev. Sparre, Skurup. 
Änka efter ryttmästaren W. 

S. A. Ph. C. Hallenborg. 
po år den 7 maj.

LAVINIA CEDER- 
CRANTZ.

F, N ordenskjöld, Strängnäs. 
Änka, efter majoren T. R. F. 

Cedercrantz.
85 år den 2 maj.

HILDA KEILLER.
F. Falck, Göteborg. Änka ef
ter direktören James Keiller. 

85 år den 6 maj.

ELVIRA BERGEN- 
STRÅHLE.

F. Ingelman, Sthlm. Änka 
efter kaptenen C. G. R. 

Bergenstråhle.
80 år den 3 maj.

HILMA DRANGEL.
F. Lindqvist, Sthlm. Änka 
efter postexpeditören J. A. 

J. Drangel.
75 år den 2 maj.

ROSA LJUNGGREN.
F. Gefell, Göteborg. Änka 

efter tulldirektören I. E. 
Ljunggren.

70 år den 1 maj.

ALFHILD FREIDENFELT. 
F. Deurell, Lidingö villastad. 
Änka efter bankdirektören G. 

A. V. Freidenfelt.
60 år den 7 maj.

ELISABETH LAGER- 
HJELM.

F. Bagge, Sthlm. Maka til. 
överstelöjtn. P. Lagerhjelm 

50 år. den 26 april.

ELISABETH von HART- 
MANSDORFF. 

Fröken, Sthlm. Dotter till 
häradsh. A. E. v. H. och: 

hans maka f. Elers.
65 år den 6 maj.

EMMA LÖWENHIELM. 
Fröken, Sthlm, Lärarinna vid 

Brummerska skolcrn.
60 år den 2Q april.

BRITA BURCHARDT.
F. af Petersens, Göteborg. 

Maka till konsul Paul 
Burchardt.

AMY von ARBIN.
F, Bring, Strömsholm, Änka 
efter kammarherren A. M. 

von Arbin. Oldfru på 
Stromsholms slott.
70 år den 3 maj.

KARIN LEIJONMARCK. 
F: von Matérn, Sthlm. Änka 
efter löjtnanten C. G. A. 

Leijonmarck.
70 år den 3 maj.

EMMA SELLDÉN 
F. frih. von Otter, Tranås. 
Änka efter provinsialläkaren 

Hjalmar Sell den.
70 år den 6 maj.

DIKA LAGERCRANTZ. 
F. grev. Wrangel, Sthlm. 
Maka till amiralen Gustaf 

Lagercrantz.
65 år den 1 maj.



Veckans novellt

DEN B O R T S K Ä N K T A F LIG K AN
AV CONCHA ESiPINA. Ö V ERS ÄTTNING FRAN SPANSKAN AV REIGIN FRIDHOLM.

KRING PILARS TOMMA SÄNG HA- 
de de tillbragt många dådlösa år, under 
vilka de inte kände, att livet gick och de 
blevo gamla. De hade helt gått upp i 
sin olycka, och alla deras tankar voro fjätt
rade vid den lilla vita bädden, som ännu 
stod där utmed den stora tvåmanssängen, 
i vilken de vilade tillsammans.

För Carlos och Maria stod det klart, 
att varenda timme av denna olyckans tid 
varit glädjelös och grå, att himlen varit 
vresig och jorden ofruktbar, att hela na
turens uppsyn alltid varit dyster.

De visste säkert endast att deras rikedom 
inte hade någon mening mer, att ömheten 
som fyllde dem båda flödade över och 
bort, utan mål, utan hopp ...

Natten var helt försilvrad av snö och 
ljus; det var en natt som var skön, men 
grym.

Månen seglade full i en obesudlad sky, 
och under det klara, blåa himlavalvet och 
från berg till berg, låg den jämna, vida 
slätten utbredd under snö, vit och utan 
liv.

Byn gav intet ljud ifrån sig; den låg 
där så tyst som vöre den död och svept 
i snöns mjuka svetteduk.

Carlos och Maria sutto som vanligt en
samma och bedrövade, vid marmorspiseln, 
där halvt utbrunna bränder spredo ett vän
ligt sken av hem och trevnad. Rullgardi
nerna voro uppe, c?ch lampan hade de 
släckt, ty de ville bli lysta av månskenet, 
som bemängt med den bländande vithet, 
som det jtog från slätten, strömmade in 
i triumf.

In. med det skarpa vita ljuset kom ett 
ljud, som var svagt och otydligt, men som 
lät som det komme från klingande bjäll

ror och knarrande hjul. Och ett brutet eko 
av en sång och trevande toner från en 
klarinett följde: säkert var det en fläm
tande återklang av liv, som strövade fram 
längs vägen.

Det dröjde inte länge förrän det knac
kade på porten, så dröjande och lätt, att 
själva Carlos blev nyfiken och gick för att 

•se, vem det var som ville in.
Från sin länstol hörde Maria en liten 

pärlklar stämma smälta samman med Car
los’ djupa röst till smekande musik, och 
strax såg hon med obeskrivlig förvåning 
sin man komma åter med ett flickebarn vid 
handen.

Bevara mig väl, vilken liten varelse! Hon 
var vit och blå likt natten som kom med 
henne, hon var som natten högtidlig och 
skön. Hon hade något med sig av nattens 
kalla obarmhärtighet, men också av må
nens gnistrande undervärld.

Hon var klädd i lätt, lysande tyll. Över 
pannan hade hon ett diadem av falska jas
minknoppar, och på sina små dockfötter 
hade hon mjuka, moriska tofflor, som bar 
henne ljudlöst fram. Hennes hår var guld
gult, ogonen. blå och ansiktet vitt som 
snö. Hon rörde sig mjukt och behagfullt, 
men hennes drag talade om bekymmer 
och smärta.

Bevara mig väl, så skön och så sorgsen!
Maria såg på henne, häpen. För att 

övertyga sig, att det inte var en vision 
sträckte hon armarna mot flickan och frå
gade :

-—■ Är du en ängel?
Flickan brast ut i en, ström av barnsligt 

prat och berättade.
—- Jag är en fattig flicka. De kalla mig 

Fjäriln. Jag dansar på lina och är med

. på föreställningar. Jag kan sjunga ock
så... men inte gråta. Jag for omkring 
i en kärra, och de tvingade mig att ar
beta och slogo mig.

Jag är så rädd ... och hungrig ... Och så 
fryser jag. I natt tänkte jag rymma, och 
då låtsades jag att jag sov. När jag såg 
det här huset, tänkte jag, att det bodde 
rika människor här, och så lagade jag 
att jag kom ur kärran utan att någon såg 
mig. Jag föll och låg still som en stor 
snöboll, tills kärran var långt borta. Om ni 
låter mig få vara här och är snälla mot 
mig, skall jag sjunga och göra alla svåra 
konster som jag gjorde på gatorna och 
torgen.

Maria tog henne under djup rörelse upp 
i sitt knä, och medan Carlos lyssnade lika 
rörd, stiftade de två bekantskap med ett 
litet samtal.

— Stackars liten, vet du vem som är 
din pappa och mamma?

-— Nej, jag är ett bortskänkt barn, för
klarade den lilla. De säger, att det var en 
kvinna, som tog mig när jag var nyfödd 
och bar mig till de där komedianterna och 
sade till dem:

— Vill ni ha den här ungen? Jag skän
ker er den. Och de svarade ja.

— Men hur kommer det sig, att du inte 
kan gråta!

— Därför att när jag kunde gråta, fick 
jag bära stryk. Sedan lärde jag mig svälja 
gråten, och nu finns det inga tårar i mina 
ögon. Titta !

I månens glänsande vita ljus visade hon 
sina små torra, milda pupiller under en 
bård av sammetslena ögonhår.

— Och kan du inte’läsa böner heller?
(Forts. sid. 446.)
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LIZ INKA SÖ REN SEN f. 
F. af Ugglas, Sthlm. Anka 
efter grosshandlaren N, G. 

Sörensen.
* 1847, t den 20 april.

LYDIA MONTGOMERY t- 
F. Lamberg, Sthlm. Anka 

efter kamreraren With.
Montgomery.

* 1851, t den 6 april.

MÄRTA HALLENBERG f. 
Fru, Oxelösund, Änka efter 
provinsialläkaren P. E. F, 

Hallenberg.
* 1851, f den 16 april.

ALLVIDA ÅKERMAN f. 
F. Persson, Sthlm. Änka ef

ter fabrikören J. Åkerman, 
Sala.

* i860, t den 9 april.

IDA ALGERS t- 
Fru, Sätila. Förest, f. Sätila 
lanthushållsskola. Maka till 

rektor Knut Algers.
* 1881, t den 30 mars.

En hjältinnas död.
En självuppoffrande, ädel kvinna har nyligen skördats av 

döden. Rödakprssystern fröken Gretä Nilsson har nämligen 
på hemresa från missionsfältet i Mongoliet avlidit i Ran
goon i Indien. Hon hade stannat så länge det var möjligt 
på sin post men måste till sist fara därifrån, dä krafterna 
efter tre års outtröttligt arbete bland mongolerna voro ned
brutna. Det var till Urga syster Greta förlagt sin verksam
het. Där förrättade hön hängivet och plikttroget sitt värv 
i den klinik, varest hon hjälpte de sjuka med en skicklighet 
och ett nit, som gjorde ”den utländska medicinmänniskans” 
namn känt och kärt bland mongolerna. Medan hon helade 
deras sär och hjälpte dem i deras nöd ådrog hon sig själv 
den sjukdom som nu bortryckt henne i unga år.

GRETA NILSSON f.

III* När ni firar er födelsedag,
tacksam över det goda, som livet trots allt. svårt ,och mörkt 
i alla fall skänkt er, så tänk på de små, vilka borde ha lika 
mycken rätt — ja mer, eftersom de äro barn, —- till ljus 
och sol som vi alla, men för vilka deras födelses dag san
nerligen icke var . någon lyckodag. Sänd in ett belopp till 
Iduns Redaktion, Stockholm, under beteckning ”Födelseda
gen”, och vi skola låta det komma .de fattiga och hungriga 
små till godo. Eller anmäl er som medlem av ”Muns före
ning Födelsedagen”, och förbind er att på varje eder födel
sedag anslå minst en krona till samma ändamål, och vi sända 
eder då varje år på er födelsedag en postanvisningsblankett 
ställd till insamlingen. Vi hoppas så, att insamlingen med 
tiden skall ge så mycket, att vi kunna upprätta något mer 
bestående, en barnkoloni eller ett barnhem —1 något i stil 
med den göteborgska ”Födelsedagen”.

EKSTRÖMS VAN I LINSOCKER
mim*



DET SVENSKA VACKRA BOET PRESENTERAS
I BYGGE OCH BOS RIKA HEM AVDELNING.
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T. v.: Bygge och Bos främste skapare, utställningskomniissarien P. Wretblad, hemma i eget bo. (Txt se sid. 445-) — T h. En läc
ker danirumsmöbel i moderniserad rokoko är denna från firman Möbler och Inredningar och komp. av arkitekt G. Wrange. Den är 
i grålack erad björk, och mot allt det vitgrå bryter bordet i mahogny i mitten på ett lyckligt satt. Lägg märke till soffans eleganta linjer! 
Textilerna, utom mattan, från Thyra Graf ströms ateljé, äro i bedårande färger. Möbelns klädsel, svensk handvävd linnedamast, år 
i grönt. Till de fina broderierna å de lätta, luftiga gardinerna i svenskt hemvävt linne, komp. av Ellen Ståhlbrand, ha motiven häm
tats från gamla kyrkor, bärstolar etc. från svenskt ijoo-tal, — Flossamattan på golvet är komp. och vävd av arkitektens maka, fru

Ellen Wränge.
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Bygge och Bos’ största ”mönster

våning” — på 5 rum — utstöttes 
av arkitekt David Blomberg. Upp
till en del av den sängkammare, 

som komponerats av arkitekt Carl 
Malmsten till den nämnda vånin
gen, Den är i bonad björk, betsad 
i två färger. Stolarna och det 
vackra skåpet ha en lätt allmoge
anstrykning, toalettbordet är såsom

■ i s... mû

"MMW '
'B'-;,

synes av en god praktisk typ. — 

Därunder sideboard och stolar, till

hörande Malmstens matsalsmöbel i 

samma lågenhet. Den är i ek med 

hopplister av björk. Vad man be

undrar hos den är de rena linjer

na i förening med den traditionellt 

hemtrevliga prägeln,

(Foto Holmen).
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VACKERT GAMMALT BO I NYTT BYGGE
SVENSKT LIN M. M. VISAR SINA TILLGÅNGAR PÅ ÅR ETS BYGGE OCH BO.

"Bygge och Bo* hålles i är i ett ståtligt nyuppfört hus, Norr Mälarstrand 
26, som sedan utställningen är över, skall förvandlas till ett vanligt bosiads- 
och 'affärskomplex. Grundstensnedläggningen, som återges här ovan, skedde 
den sista januari. Huset byggdes sedan med amerikansk fart, så att tak- 

lagsölet kunde firas redan efter två månaders tid.

Några dagar innan utställningen öppnades, togs detta foto
grafi av byggnaden, och som man ser var den då ännu icke 
fri från byggnadsställningar och plank. Men det hör ju till, 

det vid en utställning skall arbetas in i sista minuten 
både utan och innan.

Lin och ull får man på utställningen se både som råmaterial och färdiga 
varor, och i ett av de vackra rummen skola varje dag en rad kvinnor, 

klädda i folkdräkter, sitta och spinna.

Gästrikestugan i utställningens gästgiveri är en förtjusande kopia efter 
en gammal Valbostuga. De minsta detaljer äro noggrant återgivna. 

Ovan återgivna pinnspets med kläppfrans smyckar gardinerna.

Det beredda linet representeras av en rad vackra gamla vävnader. Ett 
ypperligt prov ger denna Delsbosöm. Ett utställningshörn på linavdelningen med knypplade Delsbo- (till 

vänster) och Ovanåkersspetsar.
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\T i nämna några sorter nr 
v vårt rikhaltiga sortiment:

BOROGLYCERINTVAL, PE 
RUBALSAMTVAL, LANOIA 
TVÅL, BORAX BENZOETVAL, 
LAVENDELTVAL, ÄKTA 
ASEPT INTVÅL, och BORLA 
NOLINTVAL samt parfymera
de tvålar i alla odeurer: ■ ■

m Vårt namn garanterar förstklassigt 
fabrikat. ,
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Elektrisk Belysningsar
matur, Bèlysrdngsglas, 
”Pukex” ugnsformar 

av eldfast glas, Pryd- 

nadsglas.

Högbergsgatan 19^—21.
Stockholm Sö.

Norrmahnstorg 4.

Sjung om studentens lyckliga dar 
låtom oss fröjdas i ungdomens vår, 
bäst att en Tulopastill man tar, 
förrän man prisar den vaknande vår.

DEN LILLE 
HALSLÄKAREN

Äkta endast i originalförpackn. à 25
A.«B. Förenade Cliokladfabr., Sthlm. öre

Hur sydlänningen bygger 
sitt bo.

(Forts. fr. sid. 431.)
Ty — vad är en stad annat än ett 

större hem, ramen för de enskilda hem
men, varinom de söka skydd? När ,man 
vill karaktärisera det helhetsintryck, som 
en svensk interiör ger, fallä orden samling 
och symfoni i pennan. Den husliga här
den upprepar i miniatyr samma förbund 
mellan det närvarande och det förflutna, 
som man kan konstatera vid varje steg 
i städerna. Samma månhet om bekväm
lighet förenar sig med den artistiska eklek
ticismen och kärleken till det traditionella. 
Och om föreningen av olika stilar under 
dessa förhållanden ej kan undgå att bli 
äventyrad, så avgår dock den odisputab
la charmen hos en svensk heminteriör till 
sist med segern. Vid sidan av offrandet 
åt den moderna smaken, så berättigat och 
begripligt, såsom de ofantliga läderfåtöl
jerna, de mjuka divanerna, som uppoffra 
elegansen i linjerna för vilans behag — 
finner man icke i flertalet svenska hem 
en vrå reserverad åt det gammaldags 
nationella : åt den vita bondroccocon, åt 
hemslöjdens färgsköna alster, åt den gusta
vianska stilens stränga linjer, åt de höga 
moraklockorna, åt de robust arbetade skåp, 
som ersätta byfféerna? Alltid med ett stänk 
av lokalfärg över sig, representera de sven
ska hemmen »fosterlandet i sammandrag». 
De reflektera historien, de låta sina in- 
Ivånare leva ett nationellt liv, utan att för- 

1 summa den angenäma ro, som det mo- 
) derna framåtskridandet tillförsäkrar dem. 
Är detta inte den högsta ärelystnad en 
heminteriör kan tillfredsställa?

För främlingen framstår detta intryck i 
relief särskilt då han beundrar de täcka vil
lorna vid städerna av det vatten, som sköl
jer Stockholm, tecknade mot bakgrunden 
av sina juvelskrin av grönska och alltid 
överskyggade av en hög stång, avsedd att 
bära flaggan i blått och guld. En obeskriv
lig känsla av välmåga och trygghet tyckes 
utstråla från dessa leksaker i trä, som man 
inbillar sig vara madrasserade till skydd 
och hägn av ett fredligt, borgerligt hem, 
i de blågula färgernas skugga.

Till husmödrarnas glädje och
gagn.

(Forts. fr. sid. 435.)
nära fönstret som möjligt. När husmo
dern eller hembiträdet står vid de två 
diskhoarna, lägger hon ifrån sig disken 
på skivan till vänster och köksskåpet har 
hon så till höger om diskhoarna. Och i skå
pet har hon inte bara en utdragbar skiva, 
utan hon kan också, när hon vill baka 
— eller bara njuta av teknikens framsteg 
också i köket — draga fram en bakbräda, 
som i vardagslag bara ser ut som fram- 
sargen på en vanlig låda i skåpet.

Iduns byrå och expedition,
Mästersamuelsgatan 45, Stockholm.

Redaktionen: ... Kl. 9—5 
Riks 8660 — Norr 9803 
Red. B. Carlsson kl. 1—3 
Riks 8660 — Norr 402

.Expeditionen: ••• kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147 
Annonskontoret: kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147

Iduns annonspris:
35 öre efter text. 40 öre 
å textsida. Bestämd plats 
20 % förhöjning. Eed. pl. 
och Platssökande 25 öre.

Pr millimeter enkel spalt:
Utländska annonser:

45 öre efter texten, 50 Öre 
å textsida, 20 % förhöjn. 
för särskilt begärd plats.

Iduns prenumerationspris:
Idun uppl. A.

Helt år .....................  15
Halvt år ................... 8
Kvartal ..................... 4 25

Idun uppl. B.
Helt år ..................... 17: 50
Halvt år ................... 9 : —
Kvartal ..................... 4:75
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FÇET BO VI SATTA KAN
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Detta var nu en av nyheterna, och nästa 
ha vi på väggen på andra sidan. Över vär
meelementet där sitter det ett varmskåp. 
Den varma luften från elementen stiger upp 
genom skåpet, som har snedställda spjä
lor som skydda mot damm.

Hembiträdet har fått sin lugna vrå för 
sig, en förbättrad alko v, och till hennes 
glädje har arkitekten också konstruerat en 
extra finurlig garderob, som är en kombi
nation av byrå' garderobskåp och spegel.

Genom att arbetsplatsen förlagts mera 
till ena delen av köket har man i den an
dra delen kunnat få ett lugnt hörn med 
stolar och bord. Men också i denna del 
av rummet gömmer sig en sensationell ny
het. Gömmer sig är kanske inte rätta or
det, ty det är — dörren till det där an- 
bragta skåpet som är nyheten. Tag av 
dörren lätt och ledigt, låt fyra bordsben 
glida ut ur dess gömmen och vips har ni 
ett — strykbräde, som placeras mitt på 
golvet.

Köket är anslutet till en lägenhet på 
tre rum, herrum, matsal och sovrum.

Det skåpklädda och hyll-lösa köket.
Ett vackert kök m. m., tillhörande en 

lägenhet på 4 rum och kök, utställes av 
doktorinnan Ida Arne och arkitekt Nils 
R. Hjort.

Om det amerikanska köket visar alla sina 
rör, så bjuder man här ett nästan motsatt 
utseende: väggarna äro klädda med skåp. 
För resten finner man både ini och utanför 
skåpen en mängd trevliga nyheter och för
bättringar.

Underskåpen äro försedda med utdrag
bara bordsskivor. Till höger om spisen 
är diskbänken placerad. Skivan är utförd 
av teakträd som försetts med droppnäsa 
mot diskho. Torkplatsen är försedd med 
nedfälld glasskiva i lutning mot diskhon.

Matbordet, som tillika är arbetsbord, är 
försett med utdragbara klaffar för anbring
ande av diverse köksmaskiner. En av sto
larna är utförd som trappstol. Ett smalare 
skåp är placerat mot skafferiväggen och 
innehåller dels nedfällbärt bakbord, dels 
hyllor för nödvändiga tillbehör till bak 
och strykning. Fällbart strykbräde är pla
cerat å vägg ovanför bordet. Hyllor i kö
ket förekomma ej, men som ersättning fin
nas hängskåp med skjutluckor.

Kvinnor i Bygge och Bo.
(Forts. fr. sid. 436.)

så mycket lättare som hon på närmaste 
håll kunde samarbeta med inte bara herrar 
museimän utan sin herre och museiman. 
Senare anförtroddes som bekant platsen 
som statens instruktör i husslöjd åt fru 
Rodenstam. På Bygge och Bo har hon 
satt sin stämpel av något på en gång ge
diget och folkligt roligt på vad hon ordnat : 
på ullavdelningen, som hon haft hand om 
samman med statskonsulenten W. Insulan- 
der, på Svengka Hemslöjdsföreningarnas 
Riksförbunds försäljning av textila husbe- 
hovsvaror, på den präktiga Gästrikestugan 
i gästgiveriet, anordnad av Gästrikslands 
Hemslöjdsförening.

Fru Elisabeth Östman-Sund- 
strand, är en av dem, som redan i nor
mala fall är i farten i ett sträck från kl. 1/2 8 
på morgonen till 12 på natten men ändå 
har hon hunnit sticka mellan med sin in
sats i Bygge och Bo såsom Elektricitets
verkets konsulent. När Idun i fjor talade 
om det årets Bygge och Bo, berättade vi 
också litet om fru Östman-Sundstrands ar
bete. Vi vilja bara tillägga, att hon allt
jämt håller på med att utarbeta nya mat- 
stater för sjukhusen, att hon är med i bygg-

Detta instrument måste 
registrera en mycket hög 
sockerhalt i saften innan 
druvorna plockas för 
framställningen av Swi- 
Maidrussin.

Vad är det 
som ger Sun-Maidrussinen deras 

söta fylliga fruktsmak?
Om ni kunde se Sun-Maiddruvorna 
växa i Kalifornien, i San Joaquin- 
dalens strålande solsken—se med 
vilken omsorg de plockas och för
packas—då skulle ni bättre förstå, 
varför de äro sötare och fylligare 1 

smaken än alla andra russin.

Endast de finaste dessertdruvor an
vändas för framställningen av Sun- 
Maidrussin, och de bringas till rikare 
mognad i den av höga berg skyddade 
San Joaquindalen än någon annan-

der, tillförsäkrar man Sun-Maid
russinen deras egendomliga, fina 
sötma och fylliga smak.

Än mer utpräglad blir denna smak, 
genom att man låter druvorna 
uteslutande torkas av solen, ut
bredda på rena träbrickor i den 
dammfria, tropiskt varma luften. 
Förpackade i de välkända röda 
kartongerna bli de sålunda mark
nadens renaste, sötaste och mest 
välsmakande russin.

städes på jorden.

Inte en druva plockas 
förrän man genom en 
omsorgsfull analys er
hållit visshet om, att 
saften innehåller en viss 
hög procentsats av 
socker. Genom att låta 
druvorna sitta kvar på 
vinrankan längre än 
vad som är bruket i 
andra vinodlande län-

Detär den naturliga, lång
samma soltorkningen, som ger 
Sun-Maid russinen den fina 
smak och vackra färg.

Det finns Sun-Maid- 
russin av två slag— 
Sun-Maid kärnfria och 
Sun-Maid urkärnade.

Gör ett försök med 
Sun - Maidrussinen i 
dag ! Ni finner dem 
hos alla speceri—och 
frukthandlare.
Sun - Maid Raisin 
Growers, Fresno, Cali
fornia.

SUN-MAIDRUSSIN
I de röda paketen finner ni de små, kärnfria 
russinen, i de blå paketen de stora, urkärnade.
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DAMER
FINNES EJ DE SPECIALAR
TIKLAR NI ÖNSKAR FÖR 
EDER SKÖNHETSVARD Ä 
PLATSEN, SA TILLSKRIV 
OSS. VI LÄMNA ÄVEN RÄD 

OCH UPPLYSNINGAR. 
FÖRSÄNDA MOT POSTFÖR
SKOTT. VI BETALA EFTER- 
KRAVSAVGIFTEN, EJ FRAK

TEN.

ParfymeriRoyale
Tel. N. 188 43. Vasagatan 42. 

STOCKHOLM.
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Vid Reumatism, 
Huvudvärk, 

Sikt och Ischias
såväl som vid 
influensa, och 
smärtor av alla 
slag, verkar 
TOGAL snabbt 
och säkert.

Togaltablet- 
térna utskilja 
starkt den skad
liga urinsyran 

ur kroppen och går sålunda till 
själva roten av det onda. Togal 
anbefalles varmt av många läkare 
och kliniker i Europa. Det efter
lämnar inga skadliga biverkningar. 
Smärtorna lindras omedelbart,, och 
även sömnlöshet bekämpas med To
gal. Tillhandahålles av apoteken.

Edert hår
grånar i förtid
oftast av för torr 
hårbotten. Enda 
verksamma medel 
att förhindra det
ta är att i tid an
vända

Medicinsk tjärsalva, LANOPYROLLIN,
ett effektivt och gammalt beprövat 
medel mot håravfall och mjällbild- 
ningar. Dödar på kort tid skadliga 
mikrober i hårbottnen. Gör håret 
glänsande och befordrar i högsta 
grad hårväxten. Förordat av läka
re. Tillverkat under kontroll av 
Farmacie Kandidat Palm. Pris kr. 
3: 50. Till salu på Apoteken, samt i 
kemikalie- och parfymaffärer eller 
sändes mot postförskott direkt från 
Lanopyrollin-lagret, E. Ohlsson, 
Walllngatan 8, Stockholm,

Lagligen skyddat. 

UPPVÄRM 
EDER VILLA

ELLER
VÅNING

GRATIS
MED

ÖVERLOPPSVÄRMEN 
FRÅN

KOKSPISEN

érrda vctrvneledninrfsspis 
som erhållit 

högsta utmärkelse !

MODERN PATENTERAD 
KONSTRUKTION ÖVER
LÄGSEN I EFFEKTIVITET

VÄRMELEDNINGS' 
SPISEN j

MALCUS
ÄR UTMÄRKT FÖR 

KOKNING OCH BAKN1NG 
SAMT LÄMNAR DESSUTOM 

VÄRME FÖR
3-18RUM

ÄVENSOM VARMVATTEN TILL 
BAD OCH DISK

REKOMENDATIONER FRÅN 
HUNDRATALS ANLÄGGNINGAR 

, ÖVER HELA SVERIGE ,

malcus-varmeledning idealiskfor-egnahem ■ ' BEGAR. KATALOG
AKTIEBO^AGET^^^L^U^HOLMQ^UST
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Touring vagnm. Pris kr. 1875. Med självstart kr. 100 extra.

DEN NYA GRÅ
Hittills har det hetat automobilfolk emel
lan : ”Sveriges vägar äro svarta av Ford- 
vagnar.” Från och med denna vår kom
mer det en ny färg i landskapet : de 
vackra empirgrå vagnarna, 
som redan nu äro kända på 
vägar och gator under benäm
ningen ”den stiliga, grå vag-

KRONOR

inkl. gummiskatt.

nen.” I det yttre består förändringen sär
skilt i den vackra, grå lackeringen och 
klädseln. Dörrhandtag, lyktkransar och 
kylaremantel ha blivit förnicklade. Men 

även i vagnens byggnad har 
gjorts en förändring, som i den 
svenska allmänhetens smak 
gör all konkurrens omöjlig.

Allt, vad Ford tillverkar, är starkt, 
hållbart, praktiskt och billig'2 
Själva ordet Ford är en : garanti.

Priser fob, Malmö plus järn- 
vägsfrakt till köparens ort. 
Vagnen kan köpas gen. Fords 

vecko-inbetalùingssystem. åkmci Endast hos auktoriserade Ford- 
försäljare och -reparatörer 
garantares äkta reservdelar 
och lika, bestämda priser,

65-150-450

5?.-® 5Idtings 
QiyggnadsSyrå

Husmödrar

oCb

&vojekter>av ocf) utför 

Œyggnadsar6eten
av

alia stag

Töet. 229 93 
TNow 177, 34 15

Stoc&ßoCm

försumma ej att nu till Eder 
vårrengöring hos Eder handlande 
rekvirera det amerikanska tvätt- 
och rengöringsmedlet

9 9 WyandotteH

som ännu ej är överträffat, för ef
fektiv och sanitär rengöring, även
som för tvätt.

AlbiD EbtrSa Rktieliolag
MALMÖ. Tel. 8662. 

Generalagentur för Sverige.

Klipp ur annonsen och visa 
Eder handlande.

iaradis
DUNTÄCKEN
MADRASSER
göra sängkammaren 
till ett Paradis

J. Svensson ® Bourghardt
GÖTEBORG

Täckfabrik Flädarränmari

Oatiie
S«©W

ETT ANSIKTE BÖR VERKA GENOM SITT EGET PERSONLIGA UTTRYCK.
Undvik irriterande tvål, som borttager hudens fett och låt OATINE skapa och 

vidmakthålla den fina, mjuka och klara HUDFÄRGEN, som alla beundra, och Ni 
undgår att åldras i förtid. OATINE ingnides eller masseras in i huden och avtorkas 
igen. Den avlägsnar smutsen och stimulerar huden. Begär uttryckligen OATINE 
”Vit creme — grönt lock” och tillbakavisa alla efterapningar. OATINE fås över
allt i tub eller burk à Kr. 2: 50 samt i stor burk med tredubbelt innehåll Kr. 5:—> 

mild och välgörande, uppsuges ögonblickligen av huden vid lätt ingnidning och avtorkning; 
den är mycket dryg och välluktande samt bevarar huden mjuk, klar och vacker.. Fås i 
burkar à Kr. 2: 50 och Kr. 5 : —

Tillerkänd 10 Grand Prix & Guldmedaljer.

THE OATINE COMPANY, A»B.,
Nederlag : Luntmakaregatan 79, Stockholm.

London, Paris & Stockholm.
Tel. Vasa 142 24. @

Ka me ror. Förbrukningsartiklar. Tillbehör 
FÖRNÄMSTA. FABRI HAT TILL LÄGSTA PRISER

Begär katalog. Aktiebolaget Art o. Malmö

nadskommissioner både utom och inom 
Stockholm, att hon leder sin ansedda hus- 
modersskola o. s. v. Men det är ju upp
gifter som samtliga gå hand i hand: att 
ge råd i husligt arbete, att planera och 
inreda. För vårt lands husmödrar är hon 
ju speciellt känd genom Iduns utmärkta 
kokbok.

Själv bästa dräng.
När man träffar fröken Kerstin Key i 

hennes stora, vackra hem vid Villagatan - 
matsal i Chippendale, gustaviansk salong etc. 
— och hör henne kalla sig själv hantverkare, 
gör man stora ögon : det måtte vara något 
mycket förnämligt att vara hantverkare, tän
ker man. När man så närmare ser sig om
kring och hör ett och annat om hur möbler 
och småsaker kommit till, får man bekräf
telse : det är förnämligt att vara hantverkare, 
en som själv kan skapa skönhet och kultur 
i sin (och andras) omgivning. Det där char
manta skåpet med intarsia, den där fina bok
hyllan med inläggningar, det får man höra att 
hon själv ritat och gjort. Gyllenlädret på sto
len — också hennes arbete. De vackra kop
par- och silversaker, som smycka hemmet, 
har hon gjort, och drar hon ut några skriv
bordslådor för gästen, så får man se de läck
raste guld- och emalj arbeten.

Nu är fröken Key inte den, som bara tän
ker på att göra sig själv glädje. Hennes ar
betskraft och arbetsiver är av det slaget som 
vill göra andra nytta. Som helt ung, för en 
tjugo år sedan hade hon en mycket besökt 
skola i Stockholm för slöjd och konstslöjd. 
I sin våning vid Villagatan får hon nu in
skränka sig till bokbinderi. Det ger hon kur
ser i, och på bordet ser man förresten en 
hennes egen uppfinning: en bokbinderiappa- 
rat, som underlättar arbetet kolossalt.

Ända sedan sin tidiga ungdom skötte frö
ken Key jämte allt annat föräldrarnas hus
håll. Hon är alltså både hushållskunnig och 
hantverkare — en sällsynt och lycklig kom
bination.

Får man tro fröken Key, så börja kvin
norna nu för tiden litet var bli sina egna hant
verkare. Och det göra de rätt i, tillägger 
fröken Key. ”Själv var jag härom året nere 
en påsk och målade om min villa i Östergöt
land utvändigt. På det sparade jag 700 kro
nor, och aldrig har jag varit så frisk som när 
jag kom tillbaka från den strapatsen.”

Det är både roligt, nyttigt och ekonomiskt 
att på så vis hjälpa sig själv, fortsätter frö
ken Key. Och man skall inte tro, att det for
dras stora apparater eller kroppskrafter till 
det. Numera sättes det ju ibland in i hyres
kontrakten att hyresgästen skall reparera 
själv, och det är alltså bäst att han tar itu 
med egna händer med det. ”Jag känner också 
många unga söta fruar som måla om t. ex. 
sitt kök och sin tambur och göra det bra. 
Det hela kostar dem kanske så en 25 kronor, 
medan en hantverkare skulle tagit ett par 
hundra. En mycket förmögen Stockholmsfru 
tyckte hennes hall hade en bra ful färg. En 
natt klockan tolv satte hon sig till att måla om 
den, och klockan sex på morgonen var den 
färdig.”

På sin villa Kärbo i Stjärnorp i Östergöt
land hade fröken Key i tolv års tid varje 
sommar gratis tjugo självförsörjande kvinnor, 
som behövde vila. Trädgården kring villan 
har fröken Key också odlat upp —- det är 
kanske när allt kommer omkring så att ar
bete eldar till mer arbete. Ursprungligen var 
det bara sand alltsamman, men nu stå där 
bl. a. sjuttio fruktträd. Lusten för det sega 
arbetet vid den egna torvan har kanske frö
ken Key i blodet — i det småländska blodet. 
Ty både på fädernet och mödernet stammar 
hon från två betydande och vittbekanta Små- 
landssläkter :* Key är den stora släkten, varav
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Våra svenska instrument åro bäst och 
i förhållande till kvalitén billigast

MALMSJÖ-BIUBERG 
ÖST LlNDs. ALMQUI5T 

GUSTAFSON S.UUNGÖVI ST 
RÅLIN

__ ^V*-—.

ify på SINGER dotier min -, 
rsà kommer säkert friarn din.

Lager av välgjorda

Barnkläder
för gossar och flickor i alla åldrar. Krå
kor och Bahytter sys även om tillbehör 
finnes. Elegant och välgjort arbete.

E. NORÉNS BARNKLÄDERSAFFÄR
44 Karlbergsvägen 44, Sthlm.

Allm. Tel. Norr 147 94.

fir en världsberömd,' 
Tlättsmält kraftnäring förl 
^barn, ammande mödrar,^ 

^ konvalescenter och ålder
stigna samt för personer, 
som lida av mag- eller 
tarmsjukdomar. Föror
das av läkare. Köpes^
J apotek, specerl- 4^ 

drogaffärer.

Yardley’s
Äkta

Lavendel Tvål
sammansatt av de mest utsökta oljor, 
förlänar huden den mjukhet och ung 
domliga friskhet som är första betin
gelsen för vacker hy och kvinnlig 
charm.

Varje tvål efterlämnar den frisks 
doften av den äkta lavendelblomman, 
som kvar8tannar på huden långt eftei 
användandet.

Anspråksfulla damCT uppskatta den

Säljas t alla välsorterade affärer inom 
branschen.

Pris Kr. lî 50.

YARDLEY & CO., LTD.,
LONDON, W. I.

bl. a. Ellen Key och d :r Helmer Key äro 
medlemmar, och hennes mödernesläkt är 
Rääf.

Fru Sara O 1 sso n-R e uter sk i öl d 
hör också till dem som sedan barnsben 
haft sin kallelse klar. Köket var min pas
sion, bekänner hon själv, och redan som 
tolvåring brukade jag taga ansvaret i hem
met. Men jag irriterade nog min duktiga 
och rara mamma med att redan vid den ål
dern vara kritisk och vilje reformera köken.

Fru Reuterskiöld, som är gift med fil. lic. 
Adam R., hinner inte bara styra sitt eget hem, 
utan är därtill f. n. konsulent vid Allmänna 
Barnhuset och vid Agra Margarinfabriker.

Doktorinnan Ida Arne, gift med anti
kvarien fil. dr T. J. Arne, framträder på 
Bygge och Bo plötsligt som en skicklig 
hushållstekniker.

Hon är född österrikiska och hon hör 
till dem som sett sig om i världen. Ja, 
hon har husliga erfarenheter från länder, 
som den husliga sakkunskapen eljes icke 
brukar besöka: så säger hon t. ex. att hon 
i Mindre Asien sett både saker som varit 
bra och sådana som varit mycket primitiva.

På Bygge och Bo har man nu tillfälle 
hälsa henne som en av de nya experterna.

T.

Idans kvinnoklubb i Malmö.
Sista hjubbaftomn för säsongen.

Ella Thorn^Johnsson.

IDUNS KVINNOKLUBB I MALMÖ 
har sin sista klubbafton denna säsong mån
dagen den 5 maj kl. 8 e. m. på Stadt Ham
burgs festvåning. Det blir ett utmärkt rikt 
och lockande program. Författaren och 
konstnären Ernst N o r 1 i n d håller före
drag om »Andersens sagor». Så föredrager 
vissångerskan fru Ella Thorn-Johns- 
son några, av sina visor. Fru Thorn-Johns- 
son är en av våra mest omtyckta och med
ryckande vissångerskor, och hon kommer 
säkert att bidraga till att göra aftonen till 
en upplevelse.

Den kände konstnären Henning Malm
ström har en liten konstutställning på klub
ben. Eleganta sommararbeten utställas av 
firman Brandt & Nilsson.

Bygge och Bos skapare i 
eget bo.

(Se foto sid. 440.)
OM MAN KÄNNER INGENJÖR PET- 

r u s ,W r e t b 1 a d, Bygges och bos energi
ske och framgångsrike skapare, så tänker 
man sig, att han måste ha just ett sådant 
lugnt och harmoniskt hem, just en sådan 
fridfull hamn i tillvaron, som den han har. 
Ingenjör Wretblad har ända sedan tidigaste 
år varit en riktig arbetsmyra, och han är 
säkert den idealiske utställningsmannen : 
därför att han älskar arbetet, förstår sin 
sak, är lugn, behärskad och säker. Men 
så har han ju som sagt också ett hem, 
där han kan hämta nya krafter under vila

Inga
sorger...

Så länge F. Paulis Omcula- 
tvål finnes, behöver man inte 

ha några sorger för bibehål
lande av en vacker, ungdom

lig hy. Ovicula-Skönhets-
tvålen — innehåller ren,

naturlig äggula, vilken till
sammans med vissa medi

cinska ämnen utövar den 
mest välgörande inverkan

på huden, renar dess porer

g«?Wa\dade

- u lc tn

likt ömör

TRÄDGÅRDS-
MÖBLER

av egen välkänd tillverkning.
Begär årets katalog och prislista.

a/b NORDISKA KOMPANIET
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Hemfärger - 50 år
Ett slående bevis

för dessa färgers öoerlägsna kvalitet och oumbärlighet.

Tvätta icke, endast färga. Att tvätta och färga 
samtidigt är praktiskt taget omöjligt, fördärvar 
blott tygerna och är därför absolut förkastligt.

oooqOOooo

FÄRGER i paket till hemfärgning av alla slags tyger.
CIT O C O L-färgtabletter för färgning utan kokning av alla 

slags tyger.
WILBRAFIX blusfärger i kulor till uppfriskande utan kokning 

av bleknade tyger av siden, halvsiden, bomull 
och linne.

WIL B R A för färgning vid renovering av alla slags 
lädervaror.

Trä etsor, HandsKfärger, NiKlas-BläcKpulver, 
Crèmefärger.

Den som använder Brauns’ Färger undgår 
missräkning och spar tid, arbete, pengar!

Skyddsmärke. Finnas hos alla välsorterade färghandlare.

Köp

Väg. 400 grnu 

Kronor 3: 25 pr ask

Delikataste Choklad
PERCY R LUCK & Co.

VÅRENS NYA MODELLER äro genomgående trevliga och stilfulla 
och det utval vi kunna erbjuda våra kunder, representerar det allra 

förnämligaste i fråga om modeller, material och utförande. Bland vara

DAMDRÄKTER och KAPPOR
framhålla vi särskilt nedanstående

”DOLLY” 
Promenadkappa av 
beige-kläde, fordrad

Kr. 72: —

”MAGGIE”
Tailor-made av prima 

kamgams-foulé

Kr. 85 : —

”ALICE”
Promenadkappa av prima 
rips i svart, marinblått o. 
ett flertal bruna nyanser. 

Kr. 85: —

DA MK ONFEK T1 ON SA VDELNINGEN

9hul U.%eTaströms%
74—78 DROTTNINGGATAN 74—78 -

och vederkvickelse. Det hemmets själ är 
fru Hanna Wretblad. Visst deltar hon 
som alla goda makar i sin mans intressen. 
Men hennes »Bygge och Bo» måste av 
naturliga orsaker begränsas till hemmets 
väggar, eftersom hon har inte mindre än 
sex pojkar att uppfostra, av vilka den iilste 
är 18 och den yngste bara 4 år. Vilket 
allt inte hindrar, att Bygge och Bo-herrns 
maka i dessa dagar och veckor fått bära 
sin del av hans börda. Ty telefonen når 
gunås även de fridfullaste hem !

Den bortskänkta flickan.
(Forts. fr. sid. 439.)
— Nej, inte läsa böner heller.
— Vet du vem madonnan är då?
— Jar har aldrig sett henne. Men jag 

har hört dem där tala om henne ibland.
Och hon pekade på landsvägen, som 

slingrade sig fram därute genom det under
bara landskapet.

—• Jag skall visa dig henne, sade Maria. :
Hon tog flickan i handen och ledde 

henne till den heliga jungfrun, en präktig 
tavla, omstrålad av nattens sällsamma ljus, 
och så sade hon milt:

— Detta är små bortskänkta barns
mor.

Flickan lyfte sitt bleka, bedrövade an
sikte mot Jungfrun, och det var som om 
hon hade känt igen henne ändå i sitt sinne, 
ty hon sade endast :

— Jaså, det är hon!
Hon kysste Jungfrun och stod länge kvar 

och såg på henne.
Garlos och Maria behövde inte pläga 

råd för att flickan skulle få den hjälp hon 
behövde. Båda voro de goda och hjälp
samma människor, och i tyst samförstånd 
satte de henne den kvällen vid sitt bord 
och gåvo henne mat och värme och kär
leksfull vård.

Först då det var dags att lägga henne, 
och deras ögon smekte den lilla guldkar- 
made sängen, som efter så många år av 
saknad och sorg stod orörd alltjämt, först 
då bytte de en frågande blick.

Men som Carlos inte gav besked, sänkte 
Maria besvärat sitt huvud och bäddade 
åt flickan, tillfälligt bara, men bekvämt, 
i en soffa av vit sammet.

Då natten redan var långt framskriden, 
reste sig Maria, som var orolig och inte 
kunde sova, upp i sängen för att se på 
sin skyddsling och fann henne till sin för
våning på knä inför den heliga moderns 
bild, försjunken i brinnande bön, upplöst 
i uppstyltade ord, men genomandade av 
uppriktighet och oskuld.

Flickan räknade knappast sju vintrar, 
men ändå satt hon redan inne med de 
smärtsamma minnen, som bekymren giva. 
Maria kallade på henne så sakta:

— Fjäril, vad gör du?
Flickan såg jublande på henne och sade :
— Jag kan redan bedja... och gråta 

också. Titta!
På sina små fotter traskade hon ljud

löst över mattan fram till Maria.
Hon ville visa sitt glada ansikte, som 

var fuktat av lyckliga tårar. För att komma 
Maria närmare försökte hon ta sig upp över 
den lilla sängens guldlackerade karm. Hon 
böjde sig för häftigt framåt och föll lätt 
och bekvämt som en boll ned på det 
mjuka bolstret.

Darrande av längtan och hopp ropade 
Maria:

— Carlos, Carlos, den bortskänkta lilla 
flickan har fallit i Pilars säng !

Halvt i sömnen frågade Carlos :
— Har hon fallit? Varifrån?
— Jag vet inte. Från himlen kanske.

ajiisetef

! För Finsmakare |
Egna tillverkningar |

I av k° nf ektyrer ■

I A.-B. Förenade Hushåll 
I Speceri-, Charkuteri- och 
I Konservmagasin
I Kungsgatan 3, Stockholm
I Tel. 4816 N. 239 38
.............. .

Salong för Korsetter 
och Damunderkläder

Undertecknad, specialutbil
dad corsetier, öppnar i dag i 
Regeringsgatan: 22, 1 tr. en 
salong för försäljning av 
damunderkläder i bomull, tri
cot och silke i olika utföran
den frän de enklaste till de 
mest eleganta. Därtill föres 
en rikhaltig sortering av

vilka redan äro allmänt kän
da för sina enastående förde
lar och egenskaper; denna av
delning omfattar förutom 
korsetter i en mångfald mo
deller och prislägen även 
höfthållare, brösthållare och 
bandeuer, hälso- och mag- 
gördlar, moderskapskorsetter, 
reformliv o. dyl. samt strum
peband, allt till lägsta priser.

Dessa artiklar
demonstreras för intresserade
antingen i min specialsalong 
eller, om så önskas, i Edert 
hem i varje fall utan minsta 
köptvång.
Beställningar å Korsetter 

efter mätt
mottagas ävensom beställnin
gar å underkläder, varvid 
kundens alla individuella krav 
noggrant tillgodoses.

Expedition till landsorten 
mot postförskott.

FRU GERDA MALMBORG
Regeringsgatan 22, 1 tr.,

Tel. N. 50 66.
STOCKHOLM.
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Grönsaks- och Blomsterfrö, Rotfruktsfröer, Blomsterlökar för vårplantering, samt Trädgårdsredskap

Göteborgs Fröhandel, Södra Larmgatan 4 A, GÖTEBORG Telefon: 5932,10984 * Rikt illustrerad Katalog gratis och franko.

*bgr*$*tign

— Ja, ja, från himlen, instämde Carlos, 
som var nu vaken redan, och log.

Och han såg ömt på den lilla nakna, 
mjuka bamakroppen och sade :

— Sköt om henne, behåll henne. Hon 
är vår. Gud är barmhärtig. Han gav oss 
henne denna sista natt, när allt är snö 
och månsken ...

Den nyttiga rawlpluggen.

JJen.
praktiskcu 

, | mannen

fibrer framställt rör, i viss mån till utseendet er
inrande om spolpipa. Dess användningssätt är föl- 
j ande : Med ett av Rawlplugg C :os handredskap 
— rawlpluggen tillverkas av The Rawlplugg C :o 
Ltd, London, är patenterad i alla land Och försäl- 
jes med ensamrätt för Sverige en gros av Aktie
bolaget Platin & C :o i Stockholm — borrar man i 
resp. mur eller väggyta, denna må nu bestå av gips, 
murbruk, tegel, marmor, annat slags sten, skiffer 
eller cement, ett hål med en diameter och ett djup 
närmast motsvarande diametern och längden på 
den rawlplugg, som skall användas. Därefter in
föres rawlpluggen i borrhålet,, varefter skruven 
eller spiken ihvrides — eller inhamras, när det gäl
ler en spik — på vanligt sätt. Den verkligen geni
aliskt uttänkta proceduren är följande: Den lilla 
sega fibertuben, rawlpluggen, utfyller i och för sig 
själv det lilla borrhålet i materialet. När den efter 
tubens längd och tjocklek anpassade skruven in-

vrides i rawlpluggen, uttänjes denna och kommer 
att bli sittande i hålet lika fast som i ett skruv
städ. Träskruvens gängor skära i rawpluggens inre 
i det sega materialet ut åt sig en oslitlig spiral
bana, så att skruven absolut icke kan ryckas ut, 
utan att rawlpluggen följer med och t— det är just 
detta den inte gör. Den sitter, såsom nyss nämn
des, fast som i ett skruvstäd. Den så anbringade 
skruven kan också, för den händelse murmaterialet 
är tillräckligt hållfast, uthärda otroliga belastnin
gar. När skruven är fullständigt insatt, är rawl
pluggen osynlig. Dess diameter är nämligen mindre 
än skruvhuvudets diameter.

Rawlpluggens bärkraft är rent av häpnadsväc
kande. Rawlpluggen har också under sin korta till
varo lyckats skapa sig en marknad som knappast 
någon annan uppfinning på så kort tid. Den som 
en gång försökt den kommer heller aldrig att åter- 
tin, Prästmon; de erhålla vardera Kr. 20:45.

Iduns pristävlan i n:o 18.

fv
.MADAGASKAR ORUST

I
Vl9ä0

Vad är en rawlplugg? frågar den nyfikne läsa
ren. Jo, det är någonting mycket nyttigt, — en 
uppfinning, som har samma egenskap som det be
römda Kolumbi.ägg: att vara ytterst enkel. Nota 
bene, när den är väl gjord. Låt oss här beskriva 
den.

Rawlpluggen — läs rålpluggen —■ utgöres av ett 
smalt, av styva, sega, speciellt preparerade hamp-

FLA
I varje brev med lösning, som skall vara insänd 

inom 14 dagar efter numrets datering, skall läggas 
ett 15-öres frimärke och summan av de insända 
märkena delas som extrapris mellan de bägge pris
tagarna förutom det vanliga priset på 5 kronor var
dera. Kuvertet märkes ”Pristävlan n :r 18”,.

Rebusen i n:r 15 lyder: Nu skådas uppå Nor
diska Museet i all sin prakt trasmattorna, som förr 
du skänkte ditt förakt. Pristagare blevo Elin Bro
man, Sigfridstorp, Kopparberg, och Magnus Stat- 
tin, Prästmon; de. erhålla vardera Kr. 20:45.

Î

Bon Ami
Se, hur lätt det är!

Ni behöver bara gnida ett slag 
med en våt trasa på en Bon Ami- 
tvål : för att få fram étt vitt löd- 
der, som Ni stryker ut över gla
set. Inom en minut är det torrt 
som ben. Ni torkar av det med en 
mjuk, torr trasa och både smuts 
och sot försvinner i samma ögon
blick.

Pris' 40 öre;

I Amerika, Bon Ami’s hemort se
dan tjugofem år tillbaka, rengör 
praktiskt taget var och en fönster 
och speglar på detta sätt.

Bon Ami användes där i flera 
hem än något annat rengörings
medel. Det skiljer sig absolut från 
vanlig skurtvål — det repar inte. 
Det är avsett för all slags finare 
polering och rengöring och har 
därför utsett åt sig ett alldeles 
särskilt verksamhetsfält.

Hos varje välsort. handl.

“Intet kan ersätta det.“
Gen.-agent: A -B. Hugo Österberg, Sthlm 6

'Of3

od a k a/feb orOo. t
Amerikanska RUMFORD skorpor,

vilka blivit så berömda för sin läckerhet, tillredas på följande sätt :
ui tin mu min imimiiti. 7r/2 hekto mjöl V4 liter mjölk •jiiMiiiiiiiiiiin«iiiiiiMii:i il ägg 2y2 hekto gräddmargarin = §
E Kön E 2^ hekto socker Kardemumma efter smak. ERUMFORD i 
S =2 dessertskedar RUMFORD BAKPULVER. E .. .... . =
- DilMCADn “ = ar hälsosamt;
; KUPlrUKU = E enär det tillver- E
Eo .. , S Mjöl och bakpulver sammansiktas, och karde-*j kas av Profes- S
-a Ston e ur : mumm an tillsättes. Ägg,-socker och marga-S sor Horsfords; 
= kar. De bliva; rjn röres tillsammans, den kalla mjölken 5 bîbringa födän“ 
E mer ekono-S tillsättes och sist iblandas mjölet med bak-E ett hälsosamt § 
= jjliska Och * pulvret och kardemumman. 5 . element. E
S . . 011 I. . . I RUMFORD S
; pulvret haller S Arbetas därefter till en smidig deg som ut- ; är det enda bak- S
= sin Styrkav îS kavlas till ungefär 2 cm. tjocklek, uttagas S pulver vari ;
i obegränsad! med spetsglas elIer rutlt mitt tiU små ««**»! taX Vfvarta!
= S bullar. Efter gräddningen skäres . dessa var- = för efterap- =
E Små och torkas genast i varm ugn vackert = ningar. E

gula. niiiiiiimiiiiiiuimimij*
RUMFORD BAKPULVER världsmärket sedan 1857.

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinimim

Men det måste vara

RUMFORD RECEPTBOK GRATIS!
A-B. HUGO ÖSTERBERG, Stockholm 6. 

Tillsänd mig gratis o. franko ett ex. Rumford Receptbok.

Namn: .................. ................ ............... .. . . ...................... .............

Adress: .......*...............,    .......... A......... ...
(Skriv tydligt.) IDUN

Insänd denna kupong i öppet kuvert frankerat med 5 öres 
frimärke.
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Omtänksamma husmödrar
använda icke några skarpa medel till rengöring av dörrar och paneler 
utan endast det milda Soliden", som alltid upp friskar den ursprung» 
liga, rena färgen och bibehåller såväl oljemålning som lackering.

Solidlar innehåller över 30 % tvål och är därför 
det förmånligaste och billigaste tvätt» och rengö» 

ringsmedlet. Följ bruksanvisningen.
l/l paket 52 öre. V2 paket 27 öre-

TVÄTT-EXTRAKTSOUDAR
„ FE RDjmJlHENS, KÖLNfcs

Ct^HUVUDFABRlK GRUNDAO 1792 4 ' ^
ImZ „ STOCKHOLM-SUNDBYBERG ^
y$§//Filiolfabrtker!RiGfl ne^y0RI<'WieN' qenuA •

1

Ressällskap
genom Iduns reseförmedling.

Medelålders dam med 18-årig 
son, som omkr. midsommartiden 
tänker resa till Isle of Wight 
över kontinenten, önskar ressäll
skap med fransktalande dam (ej 
absolut nödvändigt). Svar till 
”Ömsesidig trevnad”, denna tid
nings kontor f. v. b.

Finnes det någon enkel, bildad 
och sympatisk dam som i juni el. 
juli tänker resa till dansk bad
ort, så skriv för event, sällskap 
till Birgit 23 år.

Iduns korrespondensklubb.

Är nedbruten av sorg och be
kymmer. Livet — icke döden •— 
har tagit make och hem. Äro 
kvinnorna nu för tiden verkligen 
i handling mera hjälpsamma och 
förstående mot varandra eller är 
det blott ”tomt prat”? Tacksam 
om jag genom Idun kunde få 
komma i förbindelse med en 
verkligt hjärtegod kvinna.

Hemlös.

IDUNS SKÖNHETS- 
INSTITUT

Iduns Skönhetsinstitut.
N :r 46. 1) Snälla fru Skön 

hetsdoktor, ge mig ett par goda 
råd. Jag har förr haft en ganska 
bra hy, men den har nu börjat bli 
så fet, att jag alldeles skiner, och

Hälsa
och Radium.

Vår tids Radium-forskare ha 
lyckats att framställa Salter, 
Pastiller och Tabletter, vilka in
nehålla äkta Radium i noggrannt 
avpassade doser, så att de verka 
botande på många sjukdomar, så
som gikt, reumatism, ischias, 
nervsmärtor, sjukdomar i ämnes- 
omsättningsorganen, blodbrist, 
sömnlöshet, brist på aptit, dålig 
matsmältning, ålderdomssvaghet 
m. m.

Miradium är namnet.
Miradium rekommenderas av lä

kare, användas på sjukhus och 
kliniker, erhålles på apoteken för 
kr. 6.50 pr burk.

det är så obehagligt. Finns det 
någon brå créme för fet hy ? Det 
kan väl inte bero på att jag dric- 
varmt vatten på fastande mage? 
Jag använder puder också, och 
jag undrar om det kan vara skad
ligt eller bidraga till att göra hu
den fet. — 2) Hur. kan man få 
ögonbryn och ögonfransar tätare? 
De äro svarta men glesa. Är oliv
olja bra? Fru Maj, 20 år.

I det tvättvatten; ni använder 
om aftnarna häller ni litet av föl
jande lösning: 28 gr. benzoëtink- 
tur, 7 gr. mysktinktur, 14 gr. 
ambratinktur, 140 gr. renad 
sprit eller eau de cologne 
samt yyi del. rosenvatten. Tink- 
turerna blandas med spriten och 
sist iblandas rosenvattnet. Härav 
tages omkring I matsked till 
handfat vatten. Verkar uppfris
kande på huden och borttager 
fettglansen. Fortsätt att dricka 
hett vatten på morgnarna, det är 
utmärkt för både hy och mage. 
— Puder är ej skadligt att an
vända, om man blott väljer ett av 
god kvalité. Men det är viktigt 
att grundligt tvätta ansiktet med 
varmt vatten om aftnarna, så att 
porerna bli renade. Tag rispuder 
utan fett, eftersom er hy ändå är 
fet. — I sv. på fr. 20 i n :r 9 ser 
ni ett stimulerande medel för
ögonbryn och ögonhår.

N :r 47. Vore mycket tacksam 
få veta om något kan göras för 
magra kinder, för att få dem om 
möjligt fylliga och runda. Hjäl
per massage? I så fall, bör den 
ske mitt uti fördjupningen av kin
den eller från kanterna till för
djupningen? Huru ofta, huru 
länge, och huru lång tid kan man 
fortsätta utan att skada? 2) Huru 
massera vecken mellan näsroten 
och ner till munnen?

Skönhetsälskande.
Ni måste föra en fettbildande 

diet, ty antagligen är det ej bara 
kinderna, som äro magra. Dess
utom är det mycket viktigt att 
ämnesomsättningen är god, alltså 
god matsmältning. Rör er mycket 
i friska luften, och om ni kan, 
så vila en stund efter middagen. 
Och lägg er i tid om kvällarna.

I Efter tvättningen av ansiktet om 
j aftnarna kan ni massera kinder
na med följande salva för mager- 
|het: Ys gr. tannin, 30 gr. lanolin, 
20 gr. söt mandelolja. Lanolinet 
och oljan smältas i en burk stå
ende i hett vatten och röras väl 
tillsammans. Då blandningen sval
nar tillsättes tanninet och rörnin- 
gen fortfar tills blandningen stel
nar och blir smidig. — Kinderna 
masseras på så sätt, att hi tar 
stöd med tummarna vid tinnin

garna och med fingrarna klolik- ' 
nande utan att riva, hastigt och 
lätt utför strykningar från mun-j 
vinklarna och uppåt. Över veck 
och rynkor masseras med en rote
rande rörelse med fingerspetsar
na. Ihärdighet hjälper.

N :r 48. Finnes något medel att 
få röda men för övrigt vackra 
händer vita, och hur förfara för 
att få genomskinliga och spröda 
naglär vita och hårda?

Ny prenumerant.
Tvätta alltid händerna väl med 

fettrik tvål och torka dem därpå 
omsorgsfullt. Gnid in dem sedan 
med havremjöl eller mandelkli 
och ett par droppar citronsaft, 
tills mjölet försvinner. — På af
tonen, sedan händerna äro tvätta
de, kan ni ingnida någon hand- 
créme eller den enkla blandnin
gen glycerin, sprit och rosenvat
ten. Men drag alltid på ett par 
rymliga handskar, som få sitta 
kvar under natten. Det gör näs
tan det mesta till händernas vit
het. — När ni klippt naglarna, så 
fila dem alltid på klippytan med 
ett nagelspån av sandpapper, det 
gör dem starkare. För spröda 
naglar är en blandning av vax 
och alun bra. Vaxet smältes och 
alunen iröres. Härmed bestrykes 
naglarna om aftonen.

N :r 49 . Vore mycket tacksam 
om jag erhöll ett bra medel mot 
pormaskar och kvisslor.

Rådvill.
Se sv. på fr. 35 i n :r 14.
N :r 50. Vill fråga Fru Skön- 

hetsdoktorn om något medel fin
nes för att borttaga en röd fläck 
mitt på kinden, som blivit efter 
en för tidigt bortriven finne.

Idunläsare.
Lägg på omslag av het men ej 

kokt mjölk, så het ni kan tåla.
N :r 51. Kära Fru Skönhets- 

doktor. Jag vore eder mycket

kunna komma åt dem riktigt. Här 
försökt flera medel, även så
dana som varit föreslagna i Idun, 
men ej funnit något för mig ef
fektivt. Undrar nu om Fm Skön- 
hetsdoktorn ville vara så vänlig 
att giva en förtvivlad ett som 
vanligt bra råd.

"Förtvivlad".
Har ni försökt den behandling 

som beskrives i sv. på fr. 35 i 
n:r 14?

Fru Skönhetsdoktorn.

FRÅGA OCH SVAR
Fråga: Kan ldun giva mig 

adress på någon linnefabrik, som 
säljer vackra mönster och goda 
kvalitéer i linnedukar och ser
vierter, toilett samt kökshanddu
kar, till billiga priser. Jag skall 
gifta mig inom närmaste tiden 
och vore därför tacksam för om
gående svar. Tora, Örebro.

Svar: Någon fabrik som säljer 
till privatpersoner lär icke finnas. 
Men tro vi oss giva Eder den 
bästa adressen om Ni tillskriver 
Aktiebolaget Sturemagasinet, J5 
Stureplan, Stockholm. Där kan 
Ni finna förtjusande mönster i 
linnevaror i förening med stort 
urval och goda kvalitéer.

(Annons) A. J.

tacksam om ni kunde bota min 
näsa, Som blivit röd i vinter. Den 
blir röd när jag kommer ut men 
även när jag blir litet upprörd. 
På rnornarna när jag vaknar är 
den även röd. Ibland är den vit 
som andra delen av ansiktet. Kän
ner mig ej dålig på något vis. 
Är av ett mycket nervöst och 
känsligt temperament. Kan det 
bero på detta eller frost och ner
vöst tillsammans? Vad är att 
göra? För utförligt svar vore 
ingen tacksammare än

Vera 45.
Först och främst bör ni ge akt 

på att magen fungerar ordentligt. 
Det skulle ej skada om ni om 
rnornarna på fastande mage druc
ke ett glas hett vatten; för öv
rigt föra en sund diet. Rör er 
mycket ute och bada ofta. — Om 
ni misstänker att näsrodnaden 
kommer av kyla, skall ni badda 
näsan om aftonen med så hett 
vatten ni kan tåla, och gnid sedan 
in den med kamférsprit. Är näs
rodnaden av annat slag, kan ni 
lägga ett vaddomslag på den om 
nätterna, doppat i följande bland
ning: 4 gr. salmiak, 2 gr. garv
syra, 56 gr. glycerin och 48 gr. 
rosenvatten.

N :r 32. Beder härmed att få 
veta om det finnes någon tvål, 
som gör hyn vit? Jag är gulblek 
samt något solbränd. Huru mas
serar man fåror från ögonvrån 
ner mot kinden, som misskläda 
mycket? Hur många timmars 
sömn behöver en frisk människa? 
Jag sover omkr. 7 timmar, från 
12 til 7. För råd tacksam.

Huvudsaken är att man väljer 
tvål av finaste kvalité. Sedan af
tontvättningen är gjord, bör ni 
massera ansiktet med någon god 
hudcréme med strykningar uppåt 
och utåt och med en roterande 
rörelse med fingertopparna över 
djupare veck och rynkor. På 
morgonen kan ni pudra ansiktet 
lätt. — Ni kan verkligen vara 
glad att regelbundet få sova 7 
timmar, men lägg er litet tidigare 
om kvällarna, så kanske det blir 
8 timmars sömn, vilket är det 
mest önskvärda.

N :r 53. Högtärade Fru Skön 
hetsdoktor! Vad är att göra mot 
pormaskar? Har hela ansiktet 
fullt av små svarta prickar, som 
ej löna sig att krama ut, då de 
strax komma tillbaka och äro för
resten för små för att man skall

FRÅGOR OCH SVAR
Fråga: Min man och jag hava 

boskillnad. Inga barn. Jag arbe
tar och strävar över förmåga i 
hemmet, utan hjälp. Nu har jag 
genom försakelser sparat hop någ
ra hundra kronor Huru placera 
dessa, så att de äro skyddade åt 
mig? Hur mycket kan man hava 
å bank, utan att deklarera? Skall 
jag deklarera får min man vetskap 
om slantarna, och så — —

Innerligt tacksam för tillförlit
ligt svar.

"Klen hiistru”.
Svar: När beloppet ej är större 

är allra bäst ätt sätta in det på 
sparkassebok. Där äro era pengar 
fullkomligt skyddade, ty ingen, ej 
ens er man, kan ta ut dem utan en 
fullmakt från er. Angående de- 
klareringen, ser ni på omslaget till 
deklareringsblanketten hur stor 
den minsta summa är, vilken man 
är skyldig ätt deklarera.

K. W.
Fråga: Önskar att få tillbringa 

sommaren i Schweiz. Skulle nå
gon av Iduns läsarinnor vilja va
ra vänlig och iämna adresser till 
några goda hotell och pensioner, 
som inte äro för dyra?

Kunde jag även få anvisning 
på någon god privat inackordering 
i någon schweizisk alpby, vore jag 
tacksam. Vart skall man vända 
sig för att få upplysningar om re
seturer m. m.

",Sommarferier 1924.eg 
Svar: Hôtel et Pension Lorius, 

Montreux. Hôtel Continental, 
Montreux. Hôtel du Pare et Lac, 
Montreux.

Pension Mirmont i Tourde- 
Peilz (ej långt från Vevey). Hô
tel Mont-Fleuri mr Terntet. 
Grand, Hôtel et Righi vandois 
Glion. Alla vid och i närheten av 
Genéversjôn.

För att få någon privat inac
kordering i alpby torde nog vara

Fläckig Kostym
blir som ny vid Saltsjöbadens KICM. 
TVÄTT.

ig.

Vad blom
morna säga.

Blomvänner kun 
na få höra sådana 
frågor: ”Hur bär 
du dig åt, som har 
så vackra blom
mor!” En blomvän 
svarade: ”När jag 
pysslar om mina 

dommor, känner jag med dem som 
evande väsen. En vissnande blom- 
na berättade hur klen hon var. Då 
iag sporde orsaken sade hon: ”kru
tan är olämplig, godset öch gla- 
•,eringen äro för täta, mina rötter 
erhåda ej den luft de behöva, jag 
kvävs. Kära husmor’, sade hon bed
jande, ’det finns nu en sorts krukor, 
Roslagskrukor’ heta de, som äro så 
bra för blommor, de lämna tillräck- 
igt med luft åt rötterna. I dem 
kunna vi ’andas’ och trivas. Därtill 
iro de vackra och pryda både oss 
ech hemmet’.” — Längre hann hon 
ej, förrän en varm tår föll på hen- 
aes vissnade blad och husmor lova- 
le att genast skaffa ROSLAGSKRU
KOR till alla sina blommor. Så går 
let när blommorna förstås. Vidare 
upplyste blomvännen att Roslags
krukor och blomvf,ser m. m. tillver
kas av A.-B. Roslagens Glacerings- 
rerk 1 Norrtälje. De röna en enorm 
efterfrågan av husmödrar landet 
runt och äro lämpliga gåvor när 
aamnsdagarna komma. Finns de ej, 
iå bed Eder handlande genast re
kvirera dem från fabriken. Katalo
ger och prislista gratis.

vid Blodbrist ar

ERKÄNT BÄSTA JÄRNMEDICIN
Ridfråga Eder läkare. Fås å alla apotek.



Tillgodose hygienens krav

«7

I fråga om mat och dryck över
vaka våra myndigheter, att för hälsan 
skadliga varor ej tillhandahållas all
mänheten ; även över våra bostäder 
hålla de ett vaksamt öga, men då det 
gäller en annan, hygieniskt sett, lika 
viktig fråga, nämligen våra sängklä
der och deras stoppningsmaterial upp
hör myndigheternas skydd. Här får 
allmänheten skydda sig själv.

Som det nu är, finns intet laghinder 
för framställandet eller försäljandet av 
sängkläder vadderade med vadd av 
gammal lump, vit eller kulört, och det
ta tillämpas även i stor utsträckning.

Obs. ! Att alla av oss tillverkade 
sängkläder, madrasser och täcken, äro 
vadderade med ny, vit bomullsvadd 
samt försedda med vidstående sanitets- 
och skyddsmärke ”SYSTERN”.

SYSTER
Tillverkare :

A.-B. STOCKHOLMS VADDFABRIK,
Liljeholmen, Stockholm.

Tel. 12 74, 20 60, Söder 331 76, 332 74.

ANVÄND

Återförsäljare :
Landets förnämsta firmor 

inom branschen. ^

MATTOR MATTOR MATTOR
Alla «orters material

TILL DE OMTYCKTA HANDKNUTNA MATTORNA 
Observera! Våra egna mönster.

SYSTRARNA HULTGREN
Birger Jarlsgatan 13, 2 tr. - STOCKHOLM

DEOEA
Kvalitetsstrykjärnet utan konkurrens

MarKnaden. ELEGANTASTE 
HÅLLBARASTE 

och BILLIGASTE «tryKjära
för järn med stryk- 
järnsfot, eleg. dubbel-
förnicklat, 380 watt, ___
vikt 2J4 kg. Kronor m----

För komplett sladd med helt för- 
nicklad DFGEA-kontakt (praktiskt 
konstruerad med ledningen avlastad 
så att brott eller fel i sladden 

undvikes) tillkommer Kr. 2: 25.
a År» garanti.

Finnes hos varje välsort. Elektrisk 
Installationsfirma, Järnhandel eller 

Bosättningsaffär. 
Ensamförsäljare för mellersta 

och norra Sverige:
Elektriska Aktiebolaget Skandia 

STOCKHOLM.
Butik: Tunnelg. 14 - Filial: Umeå

J

Några
droppar

Eau de Cologne
i tvättvattnet

gör morgontoiletten uppfriskande och 
behaglig.

WURP a BOLL, AKTIEBOLAG
Kungl. Hovleverantör — GÖTEBORG

Vävskedar
lämte övriga tillbehör för handvävato 
iar. Vävapännare, Skyttlar, Skedkro 
kar och Spolmaakiner köpaa förmån 
ligaat hoa

A.-B. Borås Mek. Wäfskedafabrik, 
Boråa. Rikatelefon 1028.

Exp. till landaorten mot poatförakott

JOFUBOLBAD är ett osvikligt 
medel mot bladlöss”. Se sid. 39 i 
”Från blomstergården” av Marga
reta, Kronprinsessa av Sverige.

JOFUBOL-PBEPABATEN tillhan 
dahålles å apotek, av frö- och färg
handlare samt expedieras direkt från 
fabriken.

Bruksanvisning jämte prislista och 
intyg sändes på begäran.
Tekniska Fabriken Jofur

NILS I. BBUZELIUS. 
Lidingö Villastad. Tel. Lidingö 1129.

Nyckeln 
till hälsa^ll
är att rensa magen oeh tar
marna från osunda rester, ut
driva urinsyra från kroppen 
samt uppfriska blodet, därmed 
avlägsna själva orsaken till 
illamående oeh sjukdomar.

En huskur Frukt-Salt-Sama- 
rin är härtill synnerligen väl
görande.

Magsyra oeh Huvudvärk för
svinna. Värk i kroppen, Reu
matism oeh Nervsmärtor sking
ras. Hälsa, krafter och Välmå
ende återvinnas.

Frukt-Salt-Samarin verkar 
välgörande på hela organismen 
och omedelbart uppfriskande. 
Pris pr burk kr. 2: 50. Erhålles 
pr postförskott från Cederroths 
Tekniska Fabrik, Sthlm. (Säl- 
jes å Apotek, Drog-, Kemikalie- 
& Färghandel m. fl.

etjinrees endast 6/i äkta.

Märket

bäst höra efter när ni kommer 
till Schweiz. — Upplysningar om 
reseturer lämnas på Svenska Sta
tens Resebyrå eller Nordisk Re- 
sebureau, Operahuset, Stockholm.

Fråga: Har tänkt sjuk- och 
olycksfallförsäkra mig (ej livför
säkring) och skulle gärna vilja 
ha ett råd1. Vilket bolag anses 
säkrast? Och hur dyrt ställer 
det sig? Har hört talas om ett 
försäkringsbolag Haand i Haand 
i Köpenhamn; är det tillförlit
ligt ? Okunnig.

Svar: AMa svenska bolag äro 
säkra, emedan de stå under För- 
säkringsinspektionens kontroll. Be
träffande kostnaderna är det 
bäst att vända sig till någon 
platsagent. Det är nämligen flera 
omständigheter, som inverka på 
hur dyrt det ställer sig. Om 
Haand i Haand har icke försports 
annat än att det är tillförlitligt, 
men då det finnes flera svenska 
bolag är det ju onödigt att ”gå 
över ån efter vatten”.

Fråga: Kan någon av Iduns 
läsekrets giva mig upplysning om, 
ifall det i Österrike finnes nå
gon badort, där man få natur
liga kolsyrebad (Nauheimerbad) ? 
Har förut varit i Bad Nauheim, 
men där blir i år så dyrt, att 
jag ej kan resa dit. Tacksam 
för svar till M. M.

Svar: En liten ort, som alltid 
varit billig, Er Honnef. Den lig
ger vid Rhen i en mycket vacker 
trakt och således ej i Österrike, 
men där gives kolsyrebad för 
hjärtsjukdomar. K. W.

Fråga: Var vänlig giv upplys
ning på några bra och billiga 
platser dels i Schweiz och del’s i 
Frankrike som lämpa sig för 
sommarvistelse. Prisuppgift om 
möjligt? 2) Finnes andra platser 
där man kan erhålla samma slags 
bad för hjärtsjuka som i Bad- 
Nauheim, Tyskland.

Prenumerant.
Svar: Beakta svaret till ”Se 

mester 1924” och sv. till ”Som
marferier 1924”. Om Nauheim- 
bad ser ni i svaret till M. M.

Fråga: Är bosatt på landet i 
norra Smålånd och undrar vart 
jag bör vända mig för att få 
litet arbetsförtjänst (hålsömsar- 
bete, stickning och virkning) ? 
Har hört att det lär finnas större 
hemslöjdsaffärer eller s. k. biku 
por, där man kan få arbete.

Prenmnerat i 25 år.
Svar: Sätt er i förbindelse med 

”Genom eget arbete”, Brunnsga 
tan 2, Stockholm. Där ta de emot 
olika slags handarbeten till för
säljning.

Fråga: Vore tacksam för upp
gift på någon tysk ungdomsbok, 
lämplig att sätta i händerna på 
flicka, som nyss lämnat flicksko
lan. Yngsta dottern.

Svar: Alla Marlitts romaner, 
vidare R. Herzogs Die Burgkin
der och R. Stratz’ Seine eng
lische Frau. K. W.

Fråga: Vore tacksam, att få an
visning på någon verkligt skick
lig gardintvätterska och stryker
ska, till vilken man kan lämna 
tunna handbroderade tyllgardi 
ner, utan risk att de skola bliva 
söndertrasade i tvätten elter sneda 
i strykningen. Tacksam för svar 
till Vårrengöring.

Svar: I stället för att lämna 
bort era ömtåliga gardiner kan 
ni nog tvätta dem själv efter 
den metod för tvättning av tyll
gardiner, som angives i svaret till 
Rådvill” i n :r 14. Annars bäst 

att låta kemiskt tvätta dem vid 
någon av de större kemiska tvätt- 
inrättningarn.

Fråga: Jag bor borta i en av
krok av världen. Är nu bjuden

Jfe/i det har jag aldrig tänkt pål 
säga de flesta, att det går för sig att 
tå en gammal, fläckig kostym åter an 
vändbar genom en Kemisk Tvättbe 
handling.

Ja, övertyga _ eder själv genom att 
sända till Saltsjöbadens Kemiska tvätt. 
Stockholm. .

\y

/,
De ystra 

småbarnen
stoja från morgon och till kväll med undantag för de stun
der då magens behov skall fyllas. Då ska’ de först och 
sist ha smörgås — smörgås med mycket smör — annars är 
det inte bra.

Den förtåndiga husmodern ger dem Mustads Bästa- 
Växt på brödet. Mustads Bästa-Växt är lika närande, 
välgörande och delikat som smör och smakar den lilla 
barnmagen, lika väl, som det smakar varje vuxen person.

Mustads Bästa-Växt ersätter fullständigt mejeri- 
smöret, men är mycket billigare.

J<ranfez

Abbiphone
Kristallmottagare 
i västfickformat.

Generalagenter :
Ttiomasson & C:o

Biblioteksgatan 27, Stockholm.
Tel- 94 00. Tel. 94 00.

Vj

Vilken kvinna vill icke 
vara vacker?

Alla ha samma möjligheter att 
bevara sin hy frisk och strålande 
genom att morgon och kväll an
vända Erasmic Vanishing Cream, 
det osvikliga medlet för skönhe

tens bevarande.

VANISHING HUDCREAM
Generaldepot för Sverige: Drottninggatan U Stockholm. Tel. XI2 88.
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Djursholm
är Sveriges bäst ordnade villastad

Bland villastäder i Stockholms omgivningar intager Djursholms Villastad en särställ
ning. Djursholms stad är nämligen största delägare i Djursholms aktiebolag, inneha 
vare av all osåld tomtmark. Därigenom har stadens innevånare bestämmanderätt över 

riktlinjerna för samhällets sunda utveckling.

Nu säljas välbelägna tomter, centralt belägna i närheten av de ny
öppnade hållplatserna vid Brage- och Bråvallavägarna. Förstklas
sigt uppförda villor om 5 à 6 rum till moderata priser. Alla moder
na bekvämligheter. Färdiga till inflyttning i höst. Mycket för
månliga betalningsvillkor. Alla tomter säljas med full äganderätt

Förslag, ritningar och alla upplysningar genom

DJURSHOLMS AKTIEBOLAGS KONTOR
DJURSHOLMS SLOTT.

Telefoner : 
DJURSHOLM

BILLIGA SKATTER 
FULLSTÄNDIGT LÄROVERK 
FÖR GOSSAR OCH FLICKOR 20 & 851.

på kyrkbröllop och vore tacksam 
få veta om modet för närvarande 
påbjuder behandskade händer el- 
er icke. Aider nära de 50.

Zäta.
Svar: På stora kyrkbröllop i 

Stockholm är det numera bruk
ligt för damer i stor toalett att 
använda handskar. Och dessa

måste vara långa, så att de nå 
upp över armbågen, om klännin
gen är utan ärmar eller har myc
ket korta sådana.

Fråga: Hur skall man ekipera 
sig för en turistresa till Italien 
under oktober månad?

Stockholmsfru.
Svar: Medtaga varma kläder

och bereda sig på kalla rum, så
vida man ej bor på hotell med 
värmeledning.

Fråga:Skulle jag möjligen ge
nom Idun kunna få några lämp
liga adresser på mindre badorter 
på Belgiska kusten eller norra 
Frankrike Normandie eller Bre
tagne. Kanske någon som varit

där vore vänlig upplysa om pri
ser m. m. Tacksam för snart 
svar till "Semester 1924.”

Svar: På kusten av Normandie 
ligga Cayeux-sur-Mer i departe
mentet Somme och Veules-les- 
Roses i dep. Seine inférieure. 
Båda äro mindre badorter med 
moderata priser. K. W.

Fråga: Vore tacksam få adress 
på någon tandläkare i Stockholm, 
skicklig i förfärdigandet av guld- 
bryggor och som tillvaratager ej 
blott de hållbara utan även de 
estetiska intressen.

Dam i landsorten.
Svar: Tandläkarna E. Widman 

och G. Hedström, Sturegatan 14, 
Stockholm, E. Christenson, Stu
regatan 8, Kar! Sandberg, Birger- 
jarlsgatan 25, G. Danielsson, 
Drottninggatan 45, m. fl.

Fråga: För c:a 1 år sedan an
nonserades ett köksbord med. tre
dubbla egenskaper till salu i så
väl tidn. Idun som andra tidnin
gar. Bordet kunde näml. dels an
vändas såsom köksbord, dels som 
bakbord samt hade dessutom yt
terligare en egenskap, vilken un
dertecknad icke kan ihågkomma. 
Vore tacksam för uppl. om nam
net å detta eller annat liknande 
bord samt uppgift om varest dyl. 
kan få köpas jämte pris.

A. Ö. 24.
Svar: Det är Köksbordet Triett, 

ni tänker på. Det tillverkas och 
säljes av A.-B. Warolen, Falkö- 
ping-Ranten. Priserna äro : Omå
lat kr. 48:—, målat i ek (lager
färg) kr. 56:—, målat i annan 
färg 2:— kr. förhöjning å mål
ningen, allt med fullständig bak
attiralj banfritt Falköping-R. Om 
bordet levereras utan bakredskap, 
avdrages 7 kr. på dessa priser. I 
regel levereras bordet på c :a 14 
dagar.

Fråga: Vi aro två systrar, 20 
och 21 år, som ha vårt hem och 
vår verksamhet i ett litet, på nö
jen fattigt samhälle i Norrland. 
Trivas ej tillsammans med or
tens familjer — samtliga av mer 
eller mindre utpräglad ”gulasch
typ” — och umgås därför ej med 
dem. Däremot äro vi systrar rätt 
mycket tillsammans med ett par 
kamratliga och ”bussiga” ung
herrar. Dessa ha nu börjat in
viga oss i bridgespelets mysterier, 
och som det ej alltid är lämpligt, 
att vi hålla till i vårt hem, ha vi 
några gånger suttit i respektive 
herrars ungkarlskulor. Mor oro
ar sig nu över det prat, som tro
ligen kommer att uppstå, då folk 
får nys om saken. Skvaller och 
förtal florerar nämligen vilt här. 
Vi ha blott skrattat åt lilla mor 
och tyckt, att hon är fördomsfull, 
men hon vidhåller trots detta sin 
åsikt, att vi böra sluta upp med 
våra besök.

. Nu undra vi: göra vi verkligen 
något rysligt opassande och klan
dervärt, då vi deltaga i dessa brid
gekvällar hos ungkarlarna? Vi 
äro ju unga, och vi ha så dödan
de tråkigt ibland, då kassan ej 
tillåter en ny bok, alla strumpor 
äro stoppade och övernog (om jag 
så får säga!) med frisk luft in
hämtats. Kan ej detta räknas som 
”förmildrande omständighet”? 
Tacksam för råd i frågan äro 

Gritty och Betty. 
Svar: Instämmer fullkomligt i 

er mors åsikt. Nöj er med de 
gånger ni kunna mottaga ungher
rarna i ert hem.

Fråga: Får examen avläggas 
vid tyskt universitet utan att stu
dentexamen förut avlagts? Gäl
ler moderna språk och etnografi? 
Vilket universitet är i så fall att 
rekommendera?

Idunläsare X. Y. Z. 
Svar: Även om ni hade avlagt 

studentexamen gäller ej svensk 
sådan vid universitet i utlandet 
utan måste kompleteras med d- 
ras motsvarande examen. Men 
ingenting hindrar er att anmäla 
er som åhörare vid föreläsningar
na vid ett utländskt universitet. 
Sedan beror det på överenskom
melse med vederbörande profes
sor för eventuell tentamen och 
examen.

Ja, det måste jag prova, om det 
verkligen är möjligt att Benzintvätt- 
ning kan återställa en solkig och fläc
kig kostym i sitt nya utseende.

Sänd bara till Saltsjöbadens Kem.
Tvättanstalt i Stockholm.

till Pudding, Dessert _

I Truktaeme, Bakverk etc.
imrzEM! MAIZENÄ
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Ny” Vårhatt 
för EN krona

é\ y
u f

y

,, Årets hattmode skiljer sig knappast från fjol-
1 årets. Modellerna äro i stora drag desamma och 

någon särskild modefärg dominerar icke.
Har nu Eder stråhatt från fjolåret till färgen 

farit illa av sol och regn, skall Ni därför ej kassera 
den, ty genom att bestryka den med COLOR1TE — det världs- 
kända amerikanska stråfärgningsmedlet — får Ni den i en hand
vändning fraîche som ny, och COLOR1TE, som ej får förväxlas 
med i handeln förekommande s. k. hattfernissor, finnes i 16 
olika delikata färgnyanser, som motstå både sol och regn.

Lättfattlig bruksanvisning medföljer 
varje flaska, som kostar i kr. med på- 

strykningspensel.

Finnes i varje väl
sorterad färghandel.

Varnas för efter- 
apningar.

CcrCoriie
Finnes ej Colorite hos Eder färghandlare till

skriv dâ A.-B. Wilh. Becker, Stockholm.

Colorite ger bästa 
lösning av hatt

frågan.

ren

(S’

Villabyggare i
Stockholms förstäder!

Infordra alltid uppgifter om den nya elektriska 
spisen Seves, som löst frågan om elektrisk matlagning 
och som möjliggör för Eder att få ström för andra 
ändamål, såsom belysning, strykning, dammsugning 
m. m. till en bråkdel av priset enligt vanlig taxa.

Besök Elektricitetsverkets utställning Regerings
gatan 38, tel. 66 27 och N. 10 02 och begär demon

stration av den

Elektriska Spisen

STOCKHOLMS ELEKTB1C1TETSTEBK.

OBS.! Bese det elektriska köket å Bygge- och Bo-utställ
ningen, Norr Mälarstrand 26, där Sevesspisen med till

hörande bak- och stekugn förevisas.

ÔMO'QBEANDNINO
Många hava varit av den orubbliga övertygelsen att ingenting kan 
jämställas med mejerismör. Sedan de prövat RUNA — Sveas 
smörblandning, högsta kvalité — hava de emellertid ändrat åsikt.

När kvalitéerna äro lika 
får den dyrare vika.

451



S DET-BOR • INTRESSERA-VARJE SVEN5KA f
S .gpj ATT -JÄMFÖRA ÿ

ä IrtOLCPÄLMINCTvÅL \
s ^MED • UTLÅND5KA • LYATVÅ LAß $

i LAW • HONTEN \
j JrOCK HOU* g
wrssssz*^ssjrsssÆssy'Sjrssssssssxssyyssjdk

Ingen
bör köpa möbler utan att först infordra pris från

Fir nr* sl M ö b 1 e r & Inredningar
Mästersamuelsgatan 11. STOCKHOLM. R. T. 133 84.

“Elektriska Ligghönan.“
Nutidens förnämsta elektriska ägg- 

kläckningsmaskin.
Reservvärmekälla vid event, ström

avbrott.

Vårt hedersprisbelönta

Kycklingtorrfoder
rekommenderas. 

Priskuranter på begäran. 
Återförsäljare antagas.

AKT.-BOL. ÄGGVITEFODER. 
p. a. Stockholm 17.

Tel. 16 26. Tel. 16 26.

Vid slipprlgt väglag

utgöra
T-NABBARNA på

Trelleborgs Cord
cykelringar ett verkligt effek
tivt glidskydd, som förhind
rar kullkörning samtidigt som 
de giva den åkande möjlighet 
att köra snabbare än med 
andra ringar. Erhållas hos 

varje velocipedhandlande.

r==7 Trelleborgs
Ou mm ifabriks '\T/

Ingen
förståndig människa

skickar hädanefter till kemisk tvätt 
sådana saker, som tåla vatten.

De kunna nämligen numera tvät
tas hemma i GULD-tvålflingor, 
som utan att bleka eller på nå
got sätt skada ömtåliga tyger 
fort och lättvindigt rengör dem.
Ni skall endast komma ihåg, att 
flingorna skola lösas i kokande 
vatten samt att plagget, om det 
är siden, ylle eller andra ömtå- 
%a saker, tvättas i ljumt GULD- 
tvållödder och därefter sköljes i 
ljumt vatten samt strykes halvtorrt.

Malmö Oljeslageri & 
Happachs Såpfabriks AB. 

MALMÖ.

Universiteten vid Greifswald 
och Jena torde vara mest efter
sökta av Skandinavier. K. W.

Fråga: Kära kloka Idun, som 
ger så goda råd, hjälp mig nu, då 
jag antagligen skall reda till: mitt 
nuckebo. Varifrån skall jag kun
na få ritning med beskrivning till 
en gammalblå möbel i allmogestil 
bestående av soffa bord, byrå, 
sekretär, fåtöljer och stolar. In
nerligt tacksam för råd och hjälp 
vore Kajsa 2g år.

Svar: Vänd er till David
Blombergs Möbelarkitektbyrå 
Kungsgatan 15, Stockholm.

Fråga: 1) Vilket är riktigast 
vid presentation eller då man i 
telefon uppger vem det är, som 
talar, att säga sitt förnamn och 
efternamn eller Fröken framför 
namnet?

2) Bör en dam be att få dricka 
med sin bordskavaljer, då hon ej 
är värdinna? A. P.

Svar: 1) Vid presentation sa
ges alltid titeln före namnet; lika
ledes i telefon, då man är främ
ling eller ej är du med vederbö
rande.

2) En dam begär ej att få 
dricka med sin bordskavaljer vid 
ifrågavarande fall, såvida hon ej 
står på ovanligt intim fot med 
honom, t. ex. en bror, en svåger 
eller annan mycket nära anförvant 
eller vän.

LÄSARINNORNAS 
SPALT

SVAR.

Svar till "Svårt sjuk”. Under
tecknad har i över sju år lidit av 
sådant brus och oljud i huvudet 
som ni beskriver, men mitt onda 
beror icke på blodbrist utan helt 
enkelt på att en av hörselgångar
na är stängd. Men ljuden höras 
som om de komma från huvudet 
och jag var alldeles förtvivlad 
början. Trodde jag skulle bliva 
galen. Det händer ofta efter en 
svår snuva eller influensa att slem 
blir sittande kvar och intränger 
efter en tid i det mycket kom 
plicerade innerörat, hämmar luf
ten till örat och därav uppstår de 
egendomliga ljuden som utan att 
direkt skada tröttar och tynger på 
sinnet samt i några fall inverkar 
menligt på hörseln.

I högst få fall kan en öron 
specialist hjälpa, men man kan ju 
alltid rådfråga en.

Det bästa är att koncentrera 
sina tankar på, att det är abso 
hit ofarligt, så försvinner ens 
egen fruktan, man blir van vid 
bruset och tänker snart icke mera 
på det.

Jag _ har på sista tiden begag
nat mig av Coué-metoden, vilken 
jag tror på fullt och fast, men 
ännu har tiden varit för kort för 
att jag skulle kunna känna någon 
verkan därav.

Så skulle jag vilja råda eder 
till att om ni ”verkligen” lider av 
blodbrist till sommaren äta så 
mycket blåbär ni möjligen kan. 
Blåbären innehålla mycket järn 
och dessutom en syra som är 
mycket välgörande. Ät blåbär och 
mjölk till varje mål, åtminstone 
var middag.

Försök att slå bort tankarna 
på allt ont och var Optimist.

Vid läsandet av eder fråga 
Idun, tycker jag mig finna eder 
åkomma liknande den jag lidit av.

Efter att ha sökt flera öronspe- 
cialister, vände jag mig slutligen 
till professor Gunnar Holmgren 
Stockholm. Han tog bort mitt 
onda genom ett lätt operativt in
grepp i örat.

Behandlingen måste dock för

Lf flfü

Den
omtänksamme 

byggherren
nedlägger å kökens inredning den största omsorg, ty han vet, 
att husmodern numera fordrar, att hennes kök är praktiskt 

och bekvämt inrett.
Bland annat fordrar hyresgästen att spisen är av det bästa 

fabrikatet och den lämpligaste modellen.
Bolinders gasspisar, enbart eller i kombination med ved- eller 

kolspisar, tillfredsställa de högsta anspråk.
De utgöra garanti för en ekonomisk och tidsbesparande mat

lagning.

ROUNDERS STOCKHOLM

Bese vår monter å Bygge och Bo.

Marinblå,
grå & bruna kostymer bensintvättas vid 
Saltsjöbadens KEM. TVÄTTAN ST AI/T

Den moderna Korsetten 
utan snörning

med resår-rygg och resårinfällningar i si
dorna nu inkomna i alla prislägen. 

5.50, 7.50, 8.50, 9.50, 11.50, 13.50, 15.50, 
17.50, 19.50, 22.50.

AU CORSET CRACIEUX
DROTTNINGGAT. 66.

R. T. 117 90. Stockholm. Norr 54 84.

Till landsorten mot postförskott. 
Uppgiv midjemått utanpå klädningen.

M. ZADIGS
ÄktaDivinia

ParfymTvål
välgörande
förskönar

huden.

säsongens 
finaste och 

bästa.

'\cfce.rs w
{(Laps Car,

anbefallas av minga läkare som 
bästa medel att snabbt alstra nerv- 
och muskelkraft samt undanröja 
trötthet, sömnlöshet, överansträng 
ning och svaghetstillstånd. Oum
bärliga mot vårtröttheten. Finnas 
i askar à kr. 2: — (för 10 dagars 
regelbundet bruk) och kr. 3:80 
(för 20 dagars bruk) å alla apotek 

och kemikalieaffårer.

Obs.! NEDSATT PRISl

KULLGRENS
GRAVVÅRDAR
VACKRASTE) GRANITSORTER 

STILRENA MODELLER 
FÖRNÄMT ARBETE 

LAGA PRISER

■ Granitaktiebolaget

C. A. KULLGRENS ENKA
Uddevalla.

Spirella=
korsetten på beställning. Färdiga i 
lager. Fru A. Faleij. Grevturegat. 40. 

tr., Stockholm. Tel. 792 96.

SPARKLET SIFONEN
är den moderna vatten
fabriken i miniatyr.
Oumbärlig för var och 
en, som vill erhålla 
sitt kolsyrade vatten 
till V3 av det vanliga 
priset. Sparklet Sifo
nen kostar numera en
dast Kr. 17: 50 inkl. 1 
duss. omladdbara pa
troner. I utbyte mot förbrukade 
patroner sändas nya sådana till 
Kr. 2:25 pr duss. Motsvara 36 
flaskor kolsyrat vatten.

Agenter antagas.
Begär agentvillkor.

Generalagenter :
H. Bager & C:o, Stockholm.
Jonsson & Krafft, Göteborg.

A.-B. Adolf Faxe, Malmö. ®

SPRINGMADRASSER
och

STÅLMÖBLER
Ny illustrerad katalog med stor 

prissänkning från 15 mars på be
gäran gratis och franco.
SKAND. SÄNGRESÅRFABRIKEN
Tel. 344. Karlstad. Tel. 344.
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Dermalin Hudcrème,Dermalin Sårsalva,
är det bästa underlag för puder och 
effektivaste medlet mot torr, sprue 
ken o. narig hud, borttager hettblem- 
mor, hudrodnad m. m. samt skyddar 
huden vid temperaturväxlingar, ön 
skar Ni en mjuk, jämn och vacker 
hy, använd . då Dermalin hudcrème. 

1 burk Dermalin Hudcréme 
1 „ Dermalin Sårsalva Kr. 3: 50
Pris pr burk ....................... „ 1: 75

En kartong Dermalin Hudcrème och Sårsalva får ej saknas i något 
hem såsom husapotek, ty kom ihåg att ”snar hjälp är dubbel hjälp!”

Dessa våra preparat äro godkända av Medicinalstyrelsen efter under 
sökning av Farmaceutiska laboratoriet, Stockholm

antiseptisk, giftfri, läkande och väl 
görande, är ett oersättligt medel 
vid skötseln av sår, brännskador 
hudlöshet m. m. Hämmar infek 
teringar och förhindrar spridning 
av i sårnader inkomna smittö 

ämnen
Kartong ininehållande :

Tillverkare: DERMALIN-FABRIKEN
1 6. N. 23350.STOCKHOL

/ JO dr beprövat hudmedel met 
köld och solbränna.

Sdljes pd alla apotek och hos handr 
tonde i tuber à 60 öre o. / hr-

1 parti ko*

LARS MONTÉN. Slotltholm.

är världens förnämsta Hår-

1

Wiî'M:

%****•;

medel och överträffas icke av 
något annat liknande preparat. 

Pris pr fl. g : 25.
Erhålles hos alla 1 :sta klass Par
fymeri, Damfriséring och Drog-

An t © n n u p ps ätt ning.

HÛGSAIDER & BERGMANS 
ELEKTRISKA

Nybrogatan 42, vid Karlavägen.

Elektriska dammsugaren 
“HEMBITRÄDET“

Avprovad och godkänd i ”Husmo
derns” provkök.

Pris komplett Kr. 140: —. 
ELEKTRISKA A.-B. EMBLA, 

Göteborg.
Agenter och återförsäljare ro Va*.

När modersmjölken ej är till
räcklig, så giv Edert barn

Nestlés Barnmjöl,
ty det innehåller mjölk, den 
bästa schweiziska komjölk.

nyas, med några månaders mel
lanrum.

Det ohyggliga dundret och bru
set kom av något fel i det eustac- 
kiska röret.

Åkomman är, enligt prof. 
Holmgrens utsago, sällsynt.

Om jag med detta kunde vara 
eder till någon hjälp, skulle det 
glädja mig.

Nameless.
Om ni uppgiver eder adress vill 

jag gärna meddela råd . och upp
lysningar som kanske skulle kun
na bliva eder till någon hjälp.

Erfaren.
Jag är 65 år, har lidit av sam

ma åkomma som ni. Har sökt lä
kare, gått över ett år hos öron- 
specialist, men utan resultat.

Har nu ett par månader varit 
under behandling av doktor Kohl
berg (Sturegatan io) och är nu 
nästan bra. Vet flera som blivit 
alldeles bra i Stockholm.

65-åring.
Svar till svårt sjuk.
34-åringen kan vara så lugn för 

att bli lika bra ”botad” från sitt 
obehagliga huvudtjut som jag, nu 
en gammal man, som prövat rätt 
mycket i livet, däribland följande:

Vid 20 års ålder under nervfe- 
feber fick jag ett sådant där tjut 
i huvudet ungefär som då man 
bromsar ett lokomotiv eller då 
man står vid Tennforsen i Jämt
land omväxlande med tjut och 
vissling etc.

Under och efter nervfebern 
gjorde jag som ni : rådfrågade 
många läkare — specialister. In
genting hjälpte — men då sade 
en god, gammal läkare til mig 
ungefär som så :

”Det där är ej alls farligt, gör 
er intet, det bästa sättet är att 
helt strunta i det. Låt det bullra 
och dåna bäst det vill, sköt un
der tiden ert kall och arbeta. Och 
om ni väl i början av ”kuren” 
ibland ändock finner bullret i hu
vudet obehagligt, så bry er ej det 
minsta om det, utan sköt vad ni 
ålagts eller fått för händer, och 
så skall ni se att allt går bra.”

Jag har helt följt det rådet. — 
Under årens lopp har bullret i 
huvudet allt mer mildrats, men 
jag tänker aldrig därpå och har 
således ej alls ont av det. Ännu 
40 år efteråt, då jag läser eder 
fråga, hör jag nog suset i hu
vudet, då jag kommer att tänka 
på det. Men så fort jag åter går 
in i min vanliga dag med arbete 
och hälsa, är det glömt — det är 
en andra natur att det skall vara 
så, att då det ej gör ont, att man 
ju hör bra vad andra säga och bl. 
a. även vad musikens toner (och 
radions) säga, så är ju allt gott 
oeh väl. Det blir det även för 
eder, det är jag förvissad om.

Er okände vän.

FRÅGOR.

Har efter mångårig anställ
ning som kassörska och bokfö 
rerska på större kontor i Stock
holm genom dep. inom affärs
världen och firmans härigenom 
förorsakade upphörande, blivit 
utan plats.

Då jag är 46 år gammal och 
som utsikterna att erhålla ny plats 
under nuvarande förhållanden — 
med 100-tals sökande till varje 
ledig plats — äro synnerligen små 
har jag tänkt att starta en liten 
pappers- och tidningsaffär eller 
event, parfym- & sjukvårdsaffär, 
och vädjar härmed till Iduns lä
sare och läsarinnor om ett gott 
råd beträffande lämplig plats att 
sätta upp en dylik affär, givetvis 
helst där ingen sådan finnes för
ut, men där det kunde tänkas löna 
sig att sätta upp en. Tacksam för 
svar och ett gott råd är

Arbetslös.

PISKA
mattorna vid Saltsjöbaden.
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håret tarvar en sär
skild omsorg, ty 
mjäll och parasitä
ra sjukdomar hota 
ständigt att förstö
ra det. En svensk 
läkare skriver om 

F. Pauli’s AZYMOL-STIMULUS : ”Det 
renar hårbottnen och förhindrar mjällbild- 
ning samt skänker håret ny livskraft, glans 
och styrka.

AZYMOL-
STIMULUS

'llMULUS

För Utstyrslar 
och Handarbeten!

Broderier, Spetsar o. Motiv, alla slag. 
Tyll och Fina vita tyger.

DE FÖRENADE SPETSFABRIKER
NAS FÖRSÄLJNINGSLOKAL, 

Grevturegat. 13, Sthlm (Hörnbutiken)

f

VELOCIPEDEN
är ett gediget svenskt fabri
kat, omsorgsfullt prövat i 
minsta detalj. Hermes- 
märket garanterar där
för högsta kvalitet. 

AKTIEBOLAGET

NYMANS VERKSTÄDER
UPPSALA

A

Lilli Carlsons
TAPISSERIAFFÅB,

Sigtunagtan 3, Stockholm, hörnet 
Odengatan. Originella handarbeten. 
Billiga mönsterritningar. Åven eg
na kompositioner. Material till de 

moderna bandknntna mattorna.

'xiiiiiiimmiimiiiiiiitiiimiimiiuiiiimiiuiumillil,'

i VITRUMS

ÎFERROL1
E är det kraftigast aptitgi- §

vande och mest stärkande 2
E av alla moderna organiska 2
= järnpreparat. Synnerligen 5
: lättsmält föredrages det av =

den Ömtåligaste mage. Vid 2
: blodbrist ocb svaghet av 2
E största verkan. Dess ange- 5
= näma smak gör att det med E

lätthet tages av såväl barn = 
S som vuxna. 2
S Tillverkas å 5
i APOTEKET VASENS APOTEKS- § 
E VARUCENTRAL VITRUM, 1 
! STOCKHOLM |
E Originalflaskor om 500 gram. E
S Fås å alla apotek. E

Nedsatt pris kr. 3.25 pr fl.
riiiiiiHiiiiiiimiiiiiMiiiiiiiiiii»imiiiimiiiiHnmiirk

HORROCKSES, CREWDSON CO. LTD.,
Bomullsspinneri och Bomullsvåveri.

MANCHESTER.

Preston and Bolton, Lancashire,
Sysselsätter 6,000 personer. 24,276 hectares.

LONGCLOTHS,
FINE SHIRTINGS 

SHEETINGS
TILLVERKAR VÄRLDENS BÄSTA O. FINASTE TYGER. 
S W 4



Konsten att
göra uppköp

Det finns bara två giltiga förklaringar till den be
nägenhet, att inte förslå, som hushållspengarna i en 
del hem visa. Antingen äro de för knappt tilltagna, 
något som inte behöver vara uteslutet, eller också 
saknar den, som gör uppköpen tillräcklig insikt i kon
sten att handla, och det inträffar minst lika ofta.

Ett sätt, som i alla de fall, där det kommit till 
användning, visat sig utomordentligt effektivt, när det 
gäller att förbättra hushållets ekonomi är ett utbyte av 
det dyrbara natursmöret mot ett förstklassigt margarin. 
Ett sätt så mycket mera att rekommendera, som det 
— om rätta margarmmärket väljes — icke behöver 
innebära den minsta försakelse.

Gör som varje omtänksam husmoder, pröva Eder fram och 
Ni skall finna att Agras märken giva i praktiken det resul
tatet, som hör sättas som idealet.

MELANGE — ett smörblandat margarin av utsöktaste 
kvalitet, ej att förväxla med sådana med låg smörhall — på 
bordel och till grönsaker, rört eller smält, är läckert och närande.

ORANGE — Växtmargarinet med smörets alla fördelar 
men inga av dess olägenheter — till all övrig matlagning och 
till bakning, det är grundsatsen för var och en som vill finna 
Vägen till ekonomi i hushållet.

Margarinet utan 
Margarinsmak

AKTIEBOLAGET AGRA MARGARINFABRIK
KLARA V. KYRKOGATA 3 B„ STOCKHOLM

Fjäder och Dun.
Prima ångrensad fågelfjäder à kr. 2: 25 

pr kg.
Prima ångrensad Andfjäder à kr. 3: — 

pr kg.
Prima ångrensad Andhalvdun à kr. 

3 : 75 pr kg.
Prima ångrensad Gåshalvdun à kr. 

5 : 50 pr kg.
Fxped. fraktfritt i balar om 10 kg. 
Prima kvalitéer till billigt pris er

hållas.
Prover sändas på begäran.

FIRMA G. M. SVENSSON,
Tel. 1190. Landskrona. Tel. 390.

.Aen

God kaka kan Ni 
alltid baka med

BORWICK’S BAKPULVER
Eepr. GAEL JEEN, Sthlm.Ä

Torr Fiskleverolja

»O LCORI IV”
(välsmakande)

har blivit allmänt uppskattat såsom ett lättsmält kraftnäringsmedel 
för barn, ammande mödrar, konvalescenter och ålderstigna och för
ordas detta av läkare. Frhålles å apotek, kemikalieaffärer samt di
rekt från

OLCORINFABRIKEN
STOCKHOLM 4.

Kan någon av Iduns läsare giva 
mig anvisning på ett pensionat, 
gästgiveri eller privathem bland 
fjällen där jag kan tillbringa en 
semestermånad? Ingen toaîettlyx 
och inget societetsliv, men riklig 
och god mat. En lugn vrå, där 
man kan. vara sig själv och or
dentligt vila ut.

Trött skoltant.
Vore tacksam få adresser på 

några familjer i Dresden eller 
dess närhet, där inackordering 
under en tid i sommar kunde er
hållas. Hur mycket ungefär går 
en månads vistelse där till?

M. S.

En korsettsalong. En salong 
för korsetter är i dagarna öpp
nad Regeringsgatan 22, 1 tr. I 
den av tre trevliga rum bestå
ende salongen möta några i hit
hörande dambeklädnad väl sko
lade expeditnser som med in
tresse demonstrera de nu välkän
da korsettfabrikaten från firma 
J. Olof Mark här, de s. k. 
”Marks-Corsetterna”. En hel 
del damunderkläder,. strumpor m. 
m. bliva även den nya salongens 
specialartiklar. Salongen äges av 
fru Gerda Malmborg.

Svårigheterna vid underhåll av 
parkettgolv kunna betraktas som 
helt övervunna genom ett av do
centen Sten Kallenberg Tekniska 
Högskolan uppfunnet bonvax.

I marknaden förut förda bon
vax hava haft tvenne fel, näm
ligen att man icke direkt kun
nat borsta golvet efter påstryk- 
ningen av vaxet samt att det 
icke impregnerat mot väta. Det 
nya vaxet besitter egenskaper, 
som borteliminera dessa nack
delar. Omedelbart efter vaxets 
ingnidning på parkettgolvet eller 
linoleummattan kan man gå till 
uppborstning av detsamma, en 
högst väsentlig fördel för hus
modem i det att golvet på kort 
tid kan bliva färdigbonat. Vaxet 
är dessutom starkt smutslösande. 
Priset kommer sannolikt ej att 
bliva högre än förut varande 
bonvaxspriser.

Receptet är förvärvat av Åt
vidabergs Industrier och patent 
är sökt i ett flertal länder. Till
verkningen är, efter vad vi er
farit, redan satt i gång, och 
vaxet beräknas utkomma i mark
naden i början av maj månad.

BREVLÅDA
RED :S BREVLÅDA.

S. V. skall ha tack för sina 
drömsånger. Speciellt nöje be
redde oss början av den första 
dikten.
Jag vill lägga mig ner att sova 
jag vill stänga min egen dörr.

I hopp om att ingen må för
mena skalden denna goda före
sats tillönska vi ett uppriktigt 
menat : sov i ro !

MATTORNA
rengöras och förvaras bäst hos

Aktiebolaget Stockholms Parasiticida
Riks 36 72. STOCKHOLM. Norr 87 99.

______

bkHSTëin
n.Y6LA«tf^MAMIKON

HOFFMANN.?
MALMSKILLNADSS*25B

Kompletta

Antenn-anläggningar
utföras sakkunnigt med prima material 
och till humana priser av Elektriska Be- 
lysningsbyrån, Erik Nordgren, Storg. 
19, Sthlm. Tel. 736 87. Obs. ! Åsk
skydd monteras på äldre antenner. 
Antennmaterial, Radiomaterial och Ap
parater till lägsta dagspriser. För
stärkare till kristallmottagare.

Oxygenof 
Tand-Crem@

sned träte Superoxid

SlArkfif tänder och 
mdKStL

Effektivaste 
värmelednings- 

spisar.

woco
Begär offert,

WOCO-VERKSTÄDERNA, Motala.

Billig» o. bra «ro VIKING-

karoa A.-B:a äkta VäCkaFUF
För nicklat fodral 
med mässingsbot- 
ten. Stort mäs* 
singsverk. Kraftig 
väckning. Säljas 
under garanti av 

alla
Urmakare.

Sjoksköterske Klänningar
ESTER WELIN, Uplandsgatan IS 

8 t o o k h »1 oi. Telef. N. 91 72.

BENSIN
tvätta Kostymen vid Saltsjöbaden.

Iduns förmedlingsbyrd
föreståndarinna fröken Elisabeth 
Ekedahl, lämnar tillförlitliga upp
gifter om utkomstmöjligheten på 
olika banor just nu. Alla upplys
ningar om skolor och utbildnings- 
anstalter, inträdesfordringar, kurs
avgifter och uppehållskostnader 
lämnas omgående mot en avgift 
av I kr. -f- porto. Kom också ihåg, 
att Iduns förmedlingsbyrå inför
skaffar ritningar till villabyggen, 
ger sakkunniga förslag till olika 
slags värmeledningssystem, bad
rumsanordningar etc. Lämnar för
slag på litteratur. Gör upp mat
sedlar för fester, inköper handar- 
betsmateriel etc. Någon ersättning 
beräknas, allt efter den tid, som 
åtgår för uppdragets utförande: i 
genomsnitt 3 kr. i timmen.

StMRESMmDmSEN MEAL
Patenterai!.

Hygienlek — Billig — Hållbar. 
Ny prlelleta gratia ooh franco.

m, aktiebolaget rbsab
Tel, 78» Karlstad. Tel. 780

Glöm ej
att skaffa Eder

Iduns KokfaoK
Ny utvidgad upplaga.

Kedsatt pris 
Kr. 8: —

vid Dålig Matlust

Rådfråga. Eder läkare. Fås å alla apotek.

T HYR A GRAFSTROMS
TEXTILAFFÄR A.-B.
Måstersamuelsgatan 6, STOCKHOLM 

Riks 13266 - Norr 2382

BRODERIER OCH KONSTVÅVNADER 
MA TERIALFÖRSÅLJNING 
HEMINREDNINGAR

Ett enkelt men absolut säkert me
del att få en begagnad, fläckig kostym 
som ny är att låta Bensintvätta den vid 
Saltsjöbadens Kem. Tvättanstalt. Stock
holm.

Kemisk Tvätt
utföres med största omsorg av 
ABVIKA SPINNEBIAFFAB, 
Oxtorgsgatan S A. Stnekhalm.

Barnkläder
för gossar och flickor. OBSI Endast 
bättre kvalitéer. Fgen tillverkning av 

svenska varor.
NANCY CEDERBERG.

25 Västerlänggatan, Stockholm.

Rottingstolar iflätas.
Hantverkshemmet för blinda kvinnor, 
Klara ö. Kyrkog. 3, Sthlm. Tel. 133 71.

»KARLSONS KLISTER»
Nutidens förnämsta nnlversalkraft- 
11m. Lagar trä, sten, porslin, skinn 
och läder. Detta universallim är 
framställt på fullt vetenskaplig väg 
och fritt från alla frätande ämnen. 
"Karlsons klister”, Stockholm C„ 
Kungsbroplan 2. Elks *07 04. Allm. 
Kh. 3704, Telegr.-adr.: ”Klister”.

KJOLPLISSERING
Maskinmärkning, hålsöm oeh bro

derlig.
Ingeborg Ltndeberg, Specialateljé,
Mästersamuelsg. 32 (int. Malmskill- 

nadsgatan), Stockholm.
Order till landsorten omgående.

BARNKLÄDER.
Grevturegat. 13, Stockholm. 

Allm. Tel. Norr 404 84.

11
Barnhusgatan 4, Stockholm

rekommenderar sitt lager av Dräkt- o. 
Kapptyger i Kläde, Cover Coat, Rips, 
Matelassé, Cotellé, Gabardin, Stuvbi- 
tar ’'S S S”, Cheviot till kr. 15 :— pr 
mtr. Blå Herr-Cheviot i ”fiskben” kr. 
15 : — pr mtr.

Minutförsäljning —- Partipriser.

ÄKTA SPETSAR
alla slag till billiga priser 1 

Teneriffa Magasinet, 5 Blblloteksg.

Eva Andens Advokatbyrå
Lilla Vattugatan 14.
Tel. 7576. Norr 18336. 

Specialitet: Familje- ooh arvsaker. 
Boutredningar oeh testamenten. 
Förvaltningsuppdrag 
Även skriftliga förfrågningar.

Chesebrougfr Vaseline
uttalas Tjehabroi BBH

är Eder hjälp 1 tusen svårig
heter. Flitigt begagnande av 
Chesehrough’s Vaseline förhin
drar uppkomsten av röda fläc
kar etc. och är läkande. Chese- 
brough’s Vaseline är världens 
mest anlitade, billigaste och 
verksammaste medel till att 
göra huden frisk, elastisk 
oeh ungdomligt fräsch. Begär 
"Tjehsbro’s” Vaseline överallt 
på apotek och hos handlande.

FLÄCKIG
Damkappa eller Dräkt sändes till 

SALTSJÖBADENS KEM. TVÄTT.
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UPS AL A=B KEß Y 
S TE N KÄRL

äro jämna i godset och städse av den för varje speciellt 
ändamål mest praktiska formen. I varje hem behövas en 
mängd hushållskärl för olika behov; se alltid till att de i 
botten bära UE-märket och Ni kan vara säker på att Ni 
fått marknadens tillförlitligaste fabrikat av krukor, sylt
burkar, filbunkar, eldfasta formar, bunkar och blomkru
kor. Upsala-Ekeby stenkärl säljas överallt.

UPS A L A -EKE B Y A KT/EBOLA G
EKEBYBRUK, UPSALA
Avdelningskontor med utställningar : 

GÖTEBORG, STOCKHOLM, MALMÖ.

1 varje svenskt hushåll Upsala-Ekebys präktiga stenkärl.

Ensamförsäljare för Sverige, Norge, Danmark och Finland.

4- rvsUa Parfym ma^a*iwef^

Drottninggatan 21 - Kungsgatan 13 - Hamngatan 5

STOCKHOLM

Sedan urminnes tider
har kvinnan strävat efter skönhet och charme.

Antikens, renässansens, rökokons och nutidens vackraste kvin
nor ha också förstått att riktigt framhäva och förädla sin 
skönhet och att rätt använda de kosmetiska medel som för 

varje tid varit de yppersta.

Vår tids
utan jämförelse bästa skönhetspreparater hava namnet Lybros. 

och äro framställda av

D:r BYL
Med. d:r, Hudspecialist. 95 rue Monceau. PARIS.

Lybrospreparaten äro framställ

da av en med. d:r och utgöra 

produkten av en vetenskapsmans 

erfarenheter i en mångårig legiti

merad läkarpraktik.

Lait Lybros : rengör huden.
Seve Toniderme Anti Rides: gör 

huden fast och levande.
Crème Anti-Rides : borttager ryn

kor.
Baume Toniderme : borttager över

flödiga fettbildningar (dubbel
haka).

Hövleverantör.

IDUN
BESTÄLLNINGSKUPONG.

A.-B. Franska Parfymmagasinet, Stockholm.
Var god sänd mot postförskott, plus porto:

........... Lait Lybros à kr. 6:75................. Seve Toniderme Anti-
Rides à kr. 6:—. ...... Créunc Anti-Rides à kr. 6:—. ......

Baume Toniderme à kr. 6:50.

Namn ............................................................................ ...........................................

Bostad .......................................................................................................................

Adress: ............. ..............................................................
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Betank attm wärt omlsytliga 
klimat krauen en omsorgs
full ock förståndig hud, * 

wård får att erhålla 
en tnjcUL ock wacker 
hu. ett erkänt och 
jeffektiwt hufdför~ 
sko ni nas medel är>
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XJermicell-pudding med mandel
(för 6 à 8 pers ).

200 gr. svenska vermiceller, ioo gr. socker, loo gr. smör, 
lit. mjölk, skalet av }4 citron eller citronsyra efter smak, 20 gr. 
sotmandel, 3 st. bittermandel, (1 knivsudd muskotblomma), 6 ägg.

Till formen: msk. smör, (10 gr.), 2 msk. stötta skorpor.
Beredning: Mjölken, sockret och hälften av smöret kokas upp, 

sedan ilägges vermicellerna och smeten får koka under omrörning 
tills den blir tjock och släpper kanterna, varefter den hälles upp 
och får avsvalna.

Resten av smöret röres tills det blir vitt, då citronskalet eller 
citronsyran, den skållade och malda mandeln (muskotblomman), 
och äggulorna iröras. Allt detta blandas väl med de kokta ver
micellerna. Till sist slås äggvitorna till hårt skum och nedskäras 
försiktigt, varefter smeten hälles i smord och brödbeströdd, eld
fast'form och puddingen gräddas i vattenbad i ugn I timme-.

Serveras med saftsås eller sylt.
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Bevara Eder charm genom att ratio

nellt sköta Eder hy. Det bästa hjälp

medlet finner Ni i Yema hudcrémetvål, 

vilken icke allenast är en förs t- 

k 1 a s s i g toilettvål utan samtidigt er

sätter all hudcréme.

Använd därför uteslutande

g huderemetvål/
Säljes överallt. Pris 1 kr. pr st.
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PARFYMERI SJÖBERG - MALMÖ
Stockholmskontoret: Karlavägen 26, Tel. N. 263 73, N. 263 74 £
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